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Intended use

Your BLACK+DECKER rotary hammer drill
has been designed for drilling in wood,
metal, plastics, and masonry as well as for
screwdriving and light chiselling
applications. This tool is intended for
consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to

follow the warnings and instructions
listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool"” in
the warnings refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.

Cluttered and dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power

tool will increase the risk of electric
shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a Residual
Current Device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.
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f. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
these devices can reduce dust related
hazards

4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

b. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

c. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with

sharp cutting edges are less likely to bind

and are easier to control.

d. Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
make sure that the safety of the power
tool is maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for rotary and chiselling hammers

¢  Wear ear protectors. Exposure to noise
can cause hearing loss.

¢ Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal
injury.

Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live"” wire may
make exposed metal parts of the power
tool "live" and shock the operator.

* Never use a chisel accessory in rotary
mode. The accessory will bind in the
material and rotate the drill.

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

¢ Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.
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¢ This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

¢ The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

¢ Use a face or dust mask whenever the
operations may produce dust or flying
particles.

Safety of others

¢ This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation
of safety devices, certain residual risks can
not be avoided. These include:

e Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

* Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

* Impairment of hearing.

* Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tool

Warning! To reduce the risk of injury, the
user must read the instruction manual.

The following pictograms are shown
on the tool:

Electrical safety

This tool is double insulated,;

D therefore no earth wire is required.
Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the
rating plate.

e |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.
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Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. On/Off switch

Speed selector dial
Drilling mode selector

. Operating mode selector
Tool holder

. Side handle

Depth stop

® N O oA wN

Grease cap
Assembly

Warning! Before assembly, make sure that
the tool is switched off and unplugged.

Fitting the side handle (fig. A)

¢ Turn the grip counterclockwise until you
can slide the side handle (6) onto the
front of the tool as shown.

* Rotate the side handle into the desired
position.

¢ Tighten the side handle by turning the
grip clockwise.

Fitting and setting the depth stop (fig. A)
* Slacken the knob (9).

¢ Insert the depth stop (7) into the
mounting hole as shown.

¢ Set the depth stop (7) to the desired
position. The maximum drilling depth is
equal to the distance between the tip of
the drill bit and the front end of the
depth stop.

¢ Tighten the knob (9).
Fitting an accessory (fig. B - D)

¢ Clean and grease the shank (10) of the
accessory.

* Pull back the sleeve (11) and insert the
shank into the tool holder (5).

Push the accessory down and turn it
slightly until it fits into the slots.

Pull on the accessory to check if it is
properly locked. The hammering function
requires the accessory to be able to move
axially several centimetres when locked in
the tool holder.

To remove the accessory, pull back the
sleeve (11) and pull out the accessory.

Keyed chuck (fig. D)

Open the chuck by turning the sleeve (12)
anti-clockwise.

Insert the bit shaft (13) into the chuck.

Insert the chuck key (14) into each hole
(15) in the side of the chuck and turn
clockwise until tight.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Warning! Do not apply chisels when the tool
is in the drilling mode.

Selecting the operating mode (fig. F)

The tool can be used in three operating
modes.

To operate the drilling mode selector (3),
rotate it towards the required position, as
indicated by the symbols.

To operate the operating mode selector
(4), push the unlock button (16) and
rotate the selector towards the required
position, as indicated by the symbols.

Drilling

For drilling in steel, wood and plastics,
and for screwdriving set the operating
mode selector (4) to the |'§ position and
the drilling mode selector (3) to the
position.
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Hammer drilling

¢ For hammer drilling in masonry and
concrete, set the operating mode
selector (4) to the [J'§ position and the
drilling mode selector (3) to the [ﬁ
position. When hammering, the tool
should not bounce and run smoothly. If
necessary, increase the speed.

Hammering

¢ For hammering with spindle lock, and for
light chiselling and chipping, set the
operating mode selector (4) to the (=
position and the drilling mode selector
(3) to the [T'§ position.

¢« When changing from hammer drilling to
chiselling, turn the chisel to the desired
position. If resistance is felt during mode
change, slightly turn the chisel to engage
the spindle lock.

Switching on and off

¢ Select the required speed by turning the
speed selector dial (2).

« To switch the tool on, press the on/off
switch (1).

e To switch the tool off, release the on/off
switch.

Brush monitor (fig. E)

Your tool has a built in system that monitors
the health of the brushes.

¢ Green brush monitor indicator (17). The
brushes are in good condition.

¢ Red brush monitor indicator (18). The
brushes are warn and need replacing,
return your tool to an authorised
BLACK+DECKER Service Centre in order
to to have the brushes replaced.

Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER and
Piranha accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance
the performance of your tool. By using
these accessories you will get the very best
from your tool.

Maintenance

Your BLACK+DECKER corded/cordless
appliance/tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care
and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on corded/cordless power
tools:

*  Switch off and unplug the appliance/tool.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your appliance/tool/charger using a soft
brush or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

¢ Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior (when
fitted).

Technical data

KD1250 (Type 1)
Input voltage Vac 230
Power input W 1250
No-load speed min! 0-850
Impact rate min- 0-4100
Impact energy per stroke
according to EPTA- j 3.2
Procedure 05/2009
Weight kg 54
Max. drilling capacity
Concrete mm 32
Steel mm 13
Wood mm 40

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (Lya) 93 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (L) 104 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745:

Hammer drilling into concrete (ay, yp) 14.2 /5%, uncertainty (K) 1.5 m/s2

Chiselling (ay, cheq) 136 M/52 uncertainty (K) 1.5 m/s2
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

KD1250

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-6 These products also
comply with Directive 2004/108/EC and
2011/65/EU.

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt
Vice-President Global Engineering

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom
11.2015

Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
— household waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

{»y. Separate collection of used products
%& and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Utilisation

Votre perceuse a percussion rotative
BLACK+DECKER peut percer le bois, le
métal, le plastique et la pierre. Elle peut
aussi étre utilisée pour les travaux de
vissage et de burinage légers. Cet outil est
destiné a une utilisation exclusivement
domestique.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils
électroportatifs

tous les avertissements et toutes

les instructions. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

2 Attention ! Lisez avec attention

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure. La
notion « d’outil électroportatif » mentionnée
dans les consignes de sécurité se rapporte a
des outils électriques raccordés au secteur
(avec cable de raccordement) ou
fonctionnant sur piles ou batterie (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b. N’utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d’explosion, ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
génerent des étincelles risquant
d’enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

c. Pendant l'utilisation d’un outil
électroportatif, les enfants et autres
personnes doivent rester éloignés. En
cas d’inattention, vous risquez de perdre
le contréle de l'outil.

2. Sécurité électrique

a. La prise de 'outil électroportatif doit
convenir a la prise de courant. Ne
modifiez en aucun cas la prise. N’utilisez
pas de prises d’adaptateur avec des
outils ayant une prise de terre. Le

respect de ces consignes réduit le risque
de choc électrique.

. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique augmente si votre corps est
relié a la terre.

. N’exposez pas outil électroportatif a la

pluie ni a Phumidité. La pénétration d’eau
dans un outil électroportatif augmente le
risque de choc électrique.

. Préservez le cable d’alimentation.

N’utilisez pas le cable pour porter 'outil,
pour I’accrocher ou encore pour le
débrancher. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleurs, des parties
huilées, des bords tranchants ou des
parties de PPoutil en rotation. Le risque de
choc électrique augmente si les cables
sont endommagés ou emmélés.

. Si vous utilisez outil électroportatif a

I’extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour utilisation a Pair libre.
L’utilisation d’une rallonge électrique
homologuée pour les travaux a I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

Si IPoutil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d’un
tel dispositif réduit les risques
d’électrocution.

. Sécurité personnelle

. Restez vigilant, surveillez ce que vous

faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N’utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou apreés avoir consommé de
I’alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation
de l'outil peut entrainer de graves
blessures.

. Portez un équipement de protection.

Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’équipement de protection tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.
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. Evitez un démarrage imprévu. L’outil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d’effectuer le branchement a
I’alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande, ceci peut étre a l'origine
d’accidents.

. Retirez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'outil en marche. Une
clé ou un outil se trouvant sur une partie
en rotation peut causer des blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrdlerez ainsi mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
pas porter de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
se prendre dans les pieces en
mouvement.

. En cas d’utilisation d’appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
appareils permet de réduire les dangers
liés aux poussiéres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de I’outil. Utilisez
PPoutil électroportatif approprié pour le
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N’utilisez pas un outil électroportatif
dont le bouton marche/arrét est
défectueux. Un outil électroportatif qui
ne peut plus étre mis en marche ou
arrété est dangereux et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou
débranchez le bloc-batterie avant
d’effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger PPoutil. Cette
mesure de précaution empéche de

d.

Consig

mettre 'outil en marche accidentellement.

Rangez les outils électroportatifs hors
de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I'outil ou n’ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
PPutiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsgu’ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Prenez soin des outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu’il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de Poutil. S’il est
endommagé, faites réparer outil avant
de P'utiliser. De nombreux accidents sont
la conséquence d’outils mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc. en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d’autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Réparations

. Faites réparer votre outil électroportatif

uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. La fiabilité de I'outil sera
ainsi maintenue.

nes de sécurité

supplementaires concernant les
outils électroportatifs

A

Attention ! Prendre encore plus de
précautions avec les marteaux a
buriner et a rotation.

Portez un serre-téte antibruit.
L’exposition au bruit peut entrainer la
perte de l'ouie.
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¢ Utilisez les poignées auxiliaires livrées
avec PPoutil. La perte de contrdéle peut
entrainer des blessures.

¢ Tenez PPoutil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d’éviter les
accidents en cas de contact de
PPaccessoire de coupe avec des fils
cachés ou son propre cable.. En
touchant un fil sous tension, la charge
électrique passe dans les parties
métalliques de I'outil électroportatif et il
y a risque de choc électrique.

¢ Nutilisez jamais un burin en mode
rotatif. L’accessoire peut se tordre a
I'intérieur du matériel et faire tourner le
foret.

e Utilisez des pinces ou autres pour fixer
et soutenir la piéce de maniére stable.
Si vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pouvez en perdre le controle.

¢ Avant de percer les murs, les planchers
ou les plafonds, vérifiez 'emplacement
des cablages et des tuyaux.

« Evitez de toucher le bout d'un foret juste
apres avoir percé. Il peut étre chaud.

¢ Cet outil ne peut étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités mentales, sensorielles ou
physiques réduites, ou celles manquant
d'expérience et de connaissances, a
moins qu'elles ne soient encadrées ou
gu'elles n'aient été formées a l'utilisation
de l'outil par une personne responsable
de leur sécurité. Ne laissez jamais les
enfants sans surveillance pour éviter
qu'ils ne jouent avec cet outil.

¢ Les consignes d'utilisation sont données
dans ce manuel d'instructions.
L’utilisation d’un accessoire ou d’'une
fixation, ou bien I'utilisation de cet outil a
d’autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d’instructions peut
entrainer des blessures et/ou des
dommages matériels.

¢ Utilisez un masque anti-poussiéres dés

que le travail est source de poussiére ou
de projection de débris.

Sécurité des personnes

¢ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants)
ayant des déficiences physiques,
mentales ou sensorielles. Cette consigne
s’applique aussi aux personnes manquant
d'expérience et de connaissance du
matériel, a moins que celles-ci n'aient
recu les instructions appropriées ou
gu’elles ne soient encadrées par une
personne responsable de leur sécurité
pour utiliser I'appareil.

¢ Ne laissez jamais les enfants sans
surveillance pour éviter qu'ils ne jouent
avec cet outil.

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si la machine est mal utilisée, si
|'utilisation est prolongée, etc.

Malgré l'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

* Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

¢ Les blessures causées en changeant des
piéces, lames ou accessoires.

* Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
régulieres.

* Deéficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de l'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).
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Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
méthode d’essai standard fournie par la
norme EN 60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi

étre utilisée pour une évaluation préliminaire

a I'exposition.

Attention ! Selon la maniere dont I'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation de I'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau
de vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand I'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatifs, il
faut tenir compte d'une estimation de
'exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d’utilisation et de la maniéere dont

'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de

toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laquelle I'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes de Poutil

Les pictogrammes ci-dessous se trouvent
sur 'appareil :

Attention ! Pour réduire le risque de

blessures, I'utilisateur doit lire le
manuel d’instructions.

Sécurité électrique

Cet outil est doublement isolé. Par
O conséquent, aucun cable de mise a
la terre n'est nécessaire. Vérifiez si
'alimentation mentionnée sur la
plaque signalétique de I'outil
correspond bien a la tension
présente sur le lieu.

* Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
BLACK+DECKER agréé pour éviter tout
danger.

Caractéristiques

Cet outil comprend certains, ou tous, les
éléments suivants :

1.

® N O AW

Bouton marche/arrét (On/Off)
Sélecteur de vitesse

Sélecteur de mode de percage

. Sélecteur de mode de fonctionnement

Support d’outil

. Poignée latérale

Tige de butée de profondeur

Bouchon de graisse

Assemblage

Attention ! Avant I'assemblage, assurez-vous
que l'outil est éteint et débranché.

Installation de la poignée latérale (figure A)

Tournez le manche dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que
la poignée latérale (6) puisse glisser sur
'avant de I'outil, comme indiqué.

Tournez la poignée latérale dans la
position désirée.

Serrez la poignée latérale en tournant le
manche dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

Installation de la poignée latérale et
réglage de la butée de profondeur
(figure A)

Desserrez le bouton (9).

Insérez la tige de butée de profondeur (7)
dans l'orifice de montage, comme
indiqué.

Réglez la butée de profondeur (7) a la
position désirée. La profondeur de
percage maximale est égale a la distance
entre le bout du foret et I'extrémité avant
de la tige de butée de profondeur.

Serrez le bouton (9).
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Installation d’un accessoire (figures B et D)

* Nettoyez et graissez 'embout (10) de
I'accessoire.

e Tirez le manchon (11) et insérez 'embout
dans le support d’outil (5).

* Poussez 'accessoire et tournez-le
légérement jusqu’a ce qu’il soit dans les
fentes.

e Tirez sur l'accessoire pour vérifier le
verrouillage. La fonction martelage a
besoin de I'accessoire pour pouvoir se
déplacer sur son axe de plusieurs
centimeétres quand il est verrouillé dans
le support d’outil.

e Pour retirer I'accessoire, appuyez sur le
manchon (11) et sortez I'accessoire.

Mandrin a clé (figure D)

e Ouvrez le mandrin en tournant le
manchon (12) dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre.

* Insérez la tige du foret (13) dans le
mandrin.

e Insérez la clé du mandrin (14) dans
chaque trou (15) sur le c6té du mandrin
et tournez dans le sens des aiguilles
d’une montre pour serrer.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

Attention ! Avant de percer les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
I'emplacement des cablages et des tuyaux.

Attention ! N'utilisez pas de burin quand
I'outil est en mode de percage.

Sélection du mode de fonctionnement
(figure F)

L'outil peut étre utilisé dans les trois modes
de fonctionnement.

* Pour utiliser le sélecteur de mode de
percage (3), tournez-le dans la position
désirée, comme indiqué par les
symboles.

* Pour utiliser le sélecteur de mode de
fonctionnement (4), poussez le bouton
de déverrouillage (16) et tournez le
sélecteur dans la position requise, comme
indiqué par les symboles.

Pergage

Pour percer dans l'acier, le bois et le
plastique, et pour visser, réglez le |7°§
sélecteur de mode de fonctionnement

(4) et le sélecteur de mode de percage
(3) dans la position appropriée.

Percage au marteau

¢ Pour percer dans la pierre et le béton, et
pour visser, réglez le sélecteur de mode
de fonctionnement 17§ (4) et le sélecteur
de mode de percage [F (3) dans la
position appropriée. Pour marteler, I'outil
ne doit pas rebondir et doit fonctionner
tout en douceur. Si nécessaire, augmentez
la vitesse.

Martelage

¢ Pour marteler avec 'axe de verrouillage,
et pour les travaux de burinage et
d'ébarbage légers, réglez le sélecteur de
mode de fonctionnement (= (4) et le
sélecteur de mode de percage L[F 3
dans la position appropriée.

¢ Pour passer du percage au burinage,
tournez le burin dans la position désirée.
Si une résistance se fait ressentir pendant
le changement de mode, tournez
légérement le burin pour enclencher I'axe
de verrouillage.

Mise en marche et arrét

* Sélectionnez la vitesse requise en
déplacant le sélecteur de vitesse (2).

¢ Pour mettre I'outil en marche, appuyez
sur le bouton marche/arrét (1).

* Pour arréter I'outil, relachez le bouton
marche/arrét.

Surveillance des brosses (figure E)

Votre outil est doté d'un systéme intégré qui
surveille I'état des brosses.
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*« Témoin vert de surveillance de brosse
(17). Les brosses sont en bon état.

¢« Témoin rouge de surveillance de brosse
(18). Les brosses sont usées et doivent
étre remplacées. Retournez I'outil dans
un Centre de réparation agréé
BLACK+DECKER pour les faire
remplacer.

Accessoires

La qualité du travail réalisé par votre outil
dépend des accessoires utilisés. Les
accessoires BLACK+DECKER et Piranha
correspondent aux normes de qualité
supérieure et sont congus pour donner le
meilleur résultat possible. En utilisant ces
accessoires, votre outil vous donnera entiere
satisfaction.

Entretien

Votre appareil/outil sans fil/avec fil Black &
Decker a été congu pour fonctionner
pendant longtemps avec un minimum
d'entretien. Un fonctionnement continu
satisfaisant dépend d'un nettoyage régulier
et d'un entretien approprié de I'outil.

Attention ! A ne pas oublier avant
I'entretien des appareils électriques sans
fil/avec fil :

« Arrétez I'appareil/outil, puis
débranchez-le.

* Nettoyez régulierement les orifices de
ventilation de votre
appareil/outil/chargeur a 'aide d'une
brosse souple ou d'un chiffon sec.

* Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a
base de solvant.

¢ Ouvrez régulierement le mandrin et
retirez la poussiére a I'intérieur en le
tapant (si installé).

Caractéristiques techniques

KD1250 (Type 1)
Tension d’entrée Vac 230
Puissance W 1250
Vitesse a vide min-’ 0-850
Résistance au choc min-! 0-4100
Impact énergétique par
course selon la procédure| | 3.2
EPTA 05/2009
Poids kg 5.4
Capacité max de percage
Béton mm 32
Acier mm 13
Bois mm 40

Niveau de pression sonore selon la norme EN 60745 :

Pression sonore (L,s) 93 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Puissance sonore (Ly) 104 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)

selon la norme EN 60745 :

Percage au marteau dans le béton (ay, yp) 14.2 m/s2,

incertitude (K) 1.5 m/s2

Burinage (ap, cheq) 13.6 M/s2, incertitude (K) 1.5 m/s?
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Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

q

KD1250

BLACK+DECKER confirme que les produits
décrits dans les « Données techniques »
sont conformes aux normes : 2006/42/CE,
EN 60745-1, EN 60745-2-6 Ces produits
sont conformes aux normes 2004,/108/CE
et 2011/65/UE.

Pour plus de détails, veuillez contacter
BLACK+DECKER a l'adresse suivante ou
reportez-vous au dos du manuel.

Le soussigné est responsable des données
de la fiche technique et fait cette
déclaration au nom de BLACK+DECKER.

(doat—

Kevin Hewitt
Vice-Président - ingénierie internationale

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD
Royaume-Uni
11.2015

Protection de I'environnement

E Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

5y La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premieres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits Iégaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avére
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

¢ Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

* Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

e Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

* Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizagcao

O seu berbequim rotativo BLACK+DECKER
foi concebido para perfurar madeira, metal
e plastico e pedra, bem como para
aplicacdes de chave de fenda e de
biselagem leve. Esta ferramenta destina-se
apenas a utilizacdo doméstica.

Instrucdes de seguranca

Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas eléctricas

Atengdo! Leia com atengdo todos
A os avisos de seguran¢a e

instrugdes. O ndo cumprimento dos

seguintes avisos e instru¢des pode resultar
em choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesbes.

Guarde todos os avisos e instrugdes para
futura referéncia. A expressdo "ferramenta
eléctrica” utilizada nos avisos refere-se a
sua ferramenta eléctrica com ligacédo a
corrente eléctrica (com cabo) ou com
bateria (sem fios).

1. Seguranca na area de trabalho

a. Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas e

mal iluminadas sao propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em dreas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem

faiscas que podem provocar a ignicdo de

poeiras ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacdao da
ferramenta eléctrica. As distrac¢cdes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndao deve ser
modificada de modo algum. N&o utilize
quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagdes e tomadas
adequadas reduzem o risco de choques
eléctricos.

. Evite que o corpo entre em contacto

com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Existe um maior risco de choque eléctrico
se o0 seu corpo estiver ligado a terra.

. As ferramentas eléctricas ndo podem ser

expostas a chuva nem humidade. A
penetracdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

nao deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, dleo, pontas
afiadas ou partes méveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

. Quando trabalhar com uma ferramenta

eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizagdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

. Segurancga pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente ao trabalhar com
a ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica se estiver cansado
ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou
medicamentos. Um momento de falta de
atencao durante a utilizacdo de
ferramentas eléctricas poderd causar
graves lesdes.

. Utilize equipamento de proteccao

pessoal. Use sempre 6culos de
protec¢do. Equipamento de proteccao
como, por exemplo, mascara anti-poeiras,
sapatos de seguranca anti-derrapantes,
capacete de segurang¢a ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e a
aplicacdo de ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesodes.
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Evite arranques involuntarios.
Certifique-se de que o botao esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria,
pegando ou transportando a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botdo ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posi¢cédo de ligado pode
dar origem a acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se
encontre numa peca rotativa da
ferramenta eléctrica podera causar
lesdes.

N&o se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, serd mais facil controlar a
ferramenta eléctrica em situacdes
inesperadas.

Utilize vestudrio adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
pec¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ficar
presos nas pecas em movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢do e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
utilizacdo destes dispositivos reduz os
riscos relacionados com po.

. Utilizacdo e manutenc¢ao da ferramenta

eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizarad o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndao puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e terd de ser
reparada.

c. Desligue a ficha da tomada e/ou a

g.

bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessoérios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
prevencdo de seguran¢a reduzem o risco
de ligacédo inadvertida da ferramenta
eléctrica.

. Mantenha as ferramentas eléctricas que

ndo estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criangas. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas ndo familiarizadas com a mesma
ou que nao tenham lido estas instrugoes.
As ferramentas eléctrica sdo perigosas se
utilizadas por pessoas ndo qualificadas.

Efectue a manutencao das ferramentas
eléctricas. Verifique se as partes moéveis
estao desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pegas partidas ou qualquer
outra situacao que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizagdo da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
tém como causa uma manutenc¢ado
insuficiente das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte com a manutencdo adequada e
as extremidades afiadas bloqueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessérios
e pecas de ferramenta de acordo com
estas instrugoes, considerando as
condi¢oes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situacdes
perigosas.

Reparagcdo

A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pecas
sobressalentes originais. Isto garantira a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.
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Avisos de seguranc¢a adicionais
para ferramentas eléctricas

Atencao! Avisos de seguranca adicionais
para berbequins de biselagem rotativos

¢ Utilize protec¢do auditiva. A exposicao
a ruidos pode causar perdas auditivas.

¢ Utilize o punho auxiliar fornecido com a
ferramenta. A perda de controlo pode
provocar ferimentos.

* Segure a ferramenta eléctrica pelas
areas isoladas quando executar uma
operagdo em que o acessorio de corte
possa entrar em contacto com a
cablagem oculta ou o seu préprio cabo.
Cortar um acessorio em contacto com
um cabo "electrificado” podera expor
pecas metdlicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar choques ao
operador.

¢ Nunca utilize um acessério de
biselagem no modo rotativo. O
acessorio ird bloquear o material e fazer
rodar a broca.

¢ Utilize grampos ou outro meio para
fixar e apoiar a pe¢a numa plataforma
estavel. Se fixar a peca com a mao ou
contra o seu corpo, a peca fica instavel e
pode dar origem a perda de controlo.

* Antes de perfurar paredes, tectos ou
chaos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

¢ Evite tocar na ponta de uma broca logo
apos a perfuragcdo, uma vez que esta
podera estar quente.

¢ Esta ferramenta ndo deve ser utilizada
por pessoas (incluindo criancas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se
forem vigiadas e instruidas acerca da
utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca. As
criancas deverao ser vigiadas para que
n&o mexam no aparelho.

« A utilizacdo prevista para este aparelho
esta descrita no manual de instrucdes. A
utilizacdo de qualquer acessoério ou a

realizacdo de qualquer operacdo com
esta ferramenta que ndo se inclua no
presente manual de instrucdes poderad
representar um risco de ferimentos e/ou
danos materiais.

e Utilize uma mascara de proteccao contra
poeiras sempre que a utilizagdo possa
produzir poeiras ou particulas em
suspensao.

Seguranca de terceiros

¢ Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo crianc¢as) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizagao
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga.

¢ As criangas deverdo ser vigiadas para que
ndo mexam no aparelho.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicacdo dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacao de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais nao
podem ser evitados. Incluem:

« ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

» ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

e ferimentos causados pela utilizacdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

¢ Diminuicdo da audi¢édo.

¢« Os problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).
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Vibracgao

Os valores de emissdo de vibracao
declarados na sec¢do de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padrao fornecido pela norma EN 60745 e
podem ser utilizados para comparar
ferramentas. O valor de emissdo de
vibracdo declarado pode ainda ser utilizado
numa avaliacdo preliminar de exposicdo.

Atengdo! O valor de emisséo de vibracéo
durante a utilizacdo real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracdo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposicdo da vibragéo
para determinar as medidas de seguranca
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
profissional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicdo de vibragéo, as
actuais condi¢cdes de utilizacdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Rétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
pictogramas:

@

Seguranca eléctrica

Atengdo! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

Esta ferramenta tem um isolamento
duplo e, por isso, ndo é necessario
um fio de terra. Verifique sempre se
a fonte de alimentacdo corresponde
a tensdo indicada na placa de
especificacdes.

O

¢« Se o cabo de alimentacdo estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado BLACK+DECKER
para evitar acidentes.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes caracteristicas.

1. Interruptor para ligar/desligar

Botao selector de velocidade
Selector de modo de perfuracao

. Selector de modo de funcionamento
Suporte da ferramenta

. Punho lateral

Batente de profundidade

® N O A wN

Tampa do lubrificante
Montagem

Atencao! Antes da montagem, certifique-se
de que a ferramenta estad desligada e que
nao esta ligada a corrente eléctrica.

Encaixar o punho lateral (fig. A)

* Rode o punho no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio até conseguir
fazer deslizar o cabo lateral (6) para a
frente da ferramenta, tal como mostrado.

¢ Rode o punho lateral para a posicao
pretendida.

¢ Aperte o punho lateral, rodando o
manipulo no sentido dos ponteiros do
reldgio.

Ajustar e definir o batente de profundidade
(fig. A)

¢ Desaperte o botdo (9).

¢ Introduza o batente de profundidade (7)
no orificio de insercao, tal como
mostrado.

Ajuste o batente de profundidade (7) na
posicao pretendida. A profundidade de
perfuracdo maxima € igual a distancia
entre a ponta da broca e a parte da frente
do batente de profundidade.

Aperte o botdo (9).
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Fixar um acessério (fig. B - D)

¢ Limpe e lubrifique a haste (10) do
acessorio.

* Puxe a manga (11) e insira a haste no
suporte da ferramenta (5).

* Empurre o acessorio e rode-o
ligeiramente até encaixar nas ranhuras.

e Verifigue se o acessorio esta
devidamente engatado. A funcéao de
perfuragcdo requer que o0 acessorio possa
mover-se axialmente varios centimetros
guando engatado no suporte da
ferramenta.

* Para remover um acessorio, retire o
mandril (11) e puxe o acessorio.

Mandril com chave (fig. D)

e Abra o mandril rodando a manga (12) no
sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio.

e Cologue o veio de pontas (13) no
mandril.

e Cologue a chave do mandril (14) em
cada orificio (15) no lado do mandril e
rode no sentido dos ponteiros do relégio
até ficar apertada.

Utilizacao

Atengao! Deixe a ferramenta funcionar ao
seu proprio ritmo. Nao a sobrecarregue.

Atencao! Antes de perfurar paredes, tectos
ou chéos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

Atencao! Nao aplique acessério de
biselagem guando a ferramenta estiver no
modo de perfuracao.

Seleccionar o modo de funcionamento
(fig. F)

A ferramenta pode ser utilizada em trés
modos de funcionamento.

e Para utilizar o selector de modo de
perfuracdo (3), rode-o para a posicado
pretendida, conforme indicado pelos
simbolos.

* Para utilizar o selector de modo de
funcionamento (4), prima o bot&o de
desbloqueio (16) e rode o selector para a
posi¢ao pretendida, conforme indicado
pelos simbolos.

Perfurar

e Para perfurar aco, madeira, plasticos e
para aparafusar, coloque o selector do
modo de funcionamento (4) na posicao
I’§ e o selector de modo de funcion-
amento (3) na respectiva posicao .

Perfuracao de martelo

¢ Para perfurar pedra e betdo, coloque o
selector do modo de funcionamento (4)
na posicéoﬁ e o selector de modo de
funcionamento (3) na respectiva posicdo
{7 §. Durante a perfuracdo, a ferramenta
ndo deve balancar e deve funcionar de
forma suave. Se necessario, aumente a
velocidade.

Perfuracao

¢ Para perfurar com blogueio do eixo e
para biselagem leve e eliminagcdo de
lascas, coloque o selector do modo de
funcionamento (4) na posicdo(= e o
selector de modo de funcionamento (3)
na respectiva posicéoﬁ’.

¢ Ao passar de perfuragcdo para eliminagéo
de lascas, cologue o bisel na posicao
pretendida. Se sentir resisténcia na
mudanca de modo, rode ligeiramente o
bisel para encaixar o bloqueio do eixo.

Ligar e desligar

¢ Seleccione a velocidade pretendida
rodando o botdo selector de velocidade
).

e Para ligar a ferramenta, pressione o
interruptor ligar/desligar (1).

e Para desligar a ferramenta, solte o
interruptor ligar/desligar.

Monitor de escovas (fig. E)

A sua ferramenta tem um sistema integrado
qgue monitoriza a condi¢gdo das escovas.

* Indicador verde do monitor de escovas
(17). As escovas estao em boa condigao.
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* Indicador vermelho do monitor de
escovas (18). As escovas estdo gastas e
tém de ser substituidas. Entregue a
ferramenta num centro de assisténcia
autorizado BLACK+DECKER para que
estas sejam substituida.

Acessorios

O desempenho da ferramenta depende dos
acessorios utilizados. Os acessorios
BLACK+DECKER e Piranha sdo concebidos
segundo normas de elevada qualidade e
desenvolvidos de modo a melhorar o
desempenho da sua ferramenta. Ao utilizar
estes acessorios, obtera o melhor
desempenho da sua ferramenta.

Manutenc¢ao

O seu aparelho/ferramenta
BLACK+DECKER com/sem fios foi
concebido para funcionar durante um longo
periodo de tempo com uma manutencao
minima. Um funcionamento continuo e
satisfatério depende de uma manutencao
adequada e da limpeza regular da
ferramenta.

Atencao! Antes de proceder a qualquer
accdo de manutencdo em ferramentas
eléctricas com/sem fios:

« Desligue o aparelho/ferramenta e retire a
respectiva ficha da tomada.

e Limpe regularmente as ranhuras de
ventilacdo do
aparelho/ferramenta/carregador com
uma escova suave ou um pano seco.

e Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. Nao utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.

¢ Abra o mandril regularmente e bata no
mesmo para remover qualquer vestigio
de pd6 do seu interior (quando colocado).

Dados técnicos

KD1250 (Type 1)
Tensao de entrada Vac 230
Poténcia utilizada W 1250
Velocidade sem carga min- 0-850
Niveis de percussdo min-! 0-4100
Energia de impacto por ba-
tida, de acordo com o Proc{ 3.2
edimento EPTA 05/2009
Peso kg 5.4
Capacidade max. de perfuragdo
Betdo mm 32
Acgo mm 13
Madeira mm 40

Nivel de pressdo acustica de acordo com a norma EN 60745:

Pressdo acustica (L,a) 93 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)

Poténcia acustica (Ly,) 104 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)

Valores totais de vibragdo (soma de vectores triax)
de acordo com EN 60745:

Perfurar com percussdo em betéo (ay, yp) 14.2 m/s2,
imprecisdo (K) 1.5 m/s2

Biselagem (ay, cheq) 13.6 m/s2, imprecisdo (K) 1.5 m/s?
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Declaragdo de conformidade CE
DIRECTIVA PARA MAQUINAS

C€

KD1250

A BLACK+DECKER declara que os produtos
descritos em "dados técnicos" estdo em
conformidade com as seguintes normas:
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-6
Estes produtos estdo também em
conformidade com a Directiva 2004/108/CE
e 2011/65/UE.

Para obter mais informac¢des, contacte a
BLACK+DECKER no endereco indicado ou
consulte a parte posterior do manual.

O signatario é responsavel pela compilacao
do ficheiro técnico e efectua esta
declaragdo em nome da BLACK+DECKER.

% -

Kevin Hewitt

Vice-Presidente, Engenharia Global
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Reino Unido

11.2015

Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com

w05 residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se jd ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
éﬁlé usados e embalagens permite que os

materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
Nnovo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcan¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servigo, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizagdo do seu agente
reparador mais préximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.
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Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdo de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territdrios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacao.

¢ O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais proximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com
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HasHaueHue

Bawa ynapHas apens BLACK+DECKER npeaHasHayeHa
Qs CBEPeHst Aiepesa, MeTarnsos, nrnactMacc 1
KMPMYHOI KNaaKu, a Takke Ans 3aKpyumBaHus LWypynos n
nerkux paboT ¢ AONOTOM. JTOT UHCTPYMEHT NpeaHa3Ha4eH
TOMNbKO [1151 UCMONb30BaHMs NOTpebuTENeMm.

Yka3aHus no TexHuke 6e30nacHoOCTH

06wwe ykasaHus no GesonacHoi pabote ¢
INEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM

BHumaHue! BHumaTenoHo npoynTainTe Bce
npeaynpexparolume Haanucy U ykasaHus no

6e3onacHoli pabote. HecobniogeHue
npeLynpexaaloLLmMx HaLnMcel 1 ykasaHui no GesonacHoi
paboTe MOXET MPUBECTM K MOPAKEHNIO ANEKTPUYECKIM
TOKOM, NOXapy W/nnu cepbesHbIM TpaBMam nepcoHana.

XpaHuTe Bce npeaynpexaarowue HaanucK 1 ykasaHus
no 6esonacHoi pa6oTe Ans MCNONb30BaHUs B
Gynywem. TEpMUH «3NEKTPUYECKUN UHCTPYMEHTY,
1Cnonb3yembli B NpeaynpexaatoLLyx Haanmesx v
yKa3aH!sIx No TeXHUKe Ge30nacHOCTM, OTHOCUTCS K
3MNEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy OT ceTy (co

LLIHypOM SﬂeKTpOI'IMTaHMFI) unu ot aKKyMyJ'IFITOpHOVI 6aTapem

(63 WHypa nuTaHms).
1. Ykasanusa no 6esonacHocT Ha pabouem mecTe

a. PaGouyee mecTo BOMKHO COAEPXKATLCS B YACTOTE U
LOJKHO ObITb 060pyA0BaHO HaANeXalMm

ocBeleHneM. becnopsgok unn nnoxoe oceeLLeHne Ha

paboyem MecTe MOXET MPUBECTM K HECHACTHOMY
cnyvato.

b. 3anpeu4ae'rcn ucnonb3oBaHWe AneKTpu4yeckoro

MHCTPYMeHTa BO B3PbIBOONACHOW cpeze, Hanpumep,

B YCNOBUAX HaNMy4us NErkoBoCniaMeHsHLWUXCcs
KUAKOCTEN, ra3oB UNnM Nbinu. Ackpobl, BO3HMKaLLMe
npu paboTe 3NEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA, MOTYT
BOCMIAMEHUTb Mbiflb, Napbl 1 rasbl.

c. He noanyckaitte geTeit 1 NOCTOPOHHMX NKL GNIU3KO
K paboTatoLemy 3NeKTPUYeCcKoMy UHCTPYMEHTY.
OrtBnekatoLLye hakTopbl MOTYT NPUBECTU K MOTepe
KOHTpONs 3a paboTol MHCTPYMEHTa.

2. dnekTpuyeckas 6e3onacHoOCTb

a. Bunka WwHypa aneKTpUYecKoro MHCTpyMeHTa
[OMKHA COOTBETCTBOBATL CETEBOI PO3ETKE.
3anpelyaeTcs BHOCUTb Kakue-nnbo N3MeHeHus B
BUNKY 3NEKTPUYECKOro WHYpa. 3anpeluaeTcs
MCnonb30BaH1e KakuX-nuo6o WrencenbHbIX
nepexoAHUKOB NPy paGoTe 3a3eMneHHOro
3NeKTPUYecKoro MHCTpymeHTa. OTcyTCTBIE

M3MEHEHWIA B BUKaX SMEKTPUIECKIX LLHYPOB U
COOTBETCTBIE 3MEKTPUIECKIX BUMOK W PO3ETOK CHUXAET
PUCK MOPAXKEHMS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiite KoHTakTa Tena ¢ 3a3eMJIeHHbIMU
NOBEPXHOCTAMYU TPy, paguaTopoB, ANEKTPONIIUT 1
xonoaunbHUKoB. Ecnv Balue Teno 3a3emneHo, puck
€r0 NOPaXEHMS 3MEKTPUYECKIM TOKOM MOBbILLAETCS.

JneKTpMYecK1e MHCTPYMEHTbI He AOMKHbI
noaBepraTbCs BO3AENCTBUIO OXKAS U HAXOAUTCA B
YCNOBUSIX NOBbIWEHHOI BNaxHocTH. [pu nonagaxum
Brari BHyTPb SNEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTa
MOBBILLIAETCS PUCK MOPAXKEHMS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTh EKTPUYECKNUI WHYP
He No HasHaveHuto. Hukoraa He GepuTe, He TAHUTE U
He BbIHUMaATe 3MEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT 3a WHYP.
AneKTPUYECKMIA LUHYP He [OMKEH HAaXOANTLCSA
B6NW3M MCTOYHMKOB Tenna, Macna, OCTPbIX Kpaes U
ABUXYLMXCA AeTanen. MoBpexaeHHble U 3akpyyeHHble
3MEKTPUYECKVE LLUHYPbI MOBBILLAKT PUCK NOPAKEHMS
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paGoTe aneKTPMYECKOro MHCTPYMEHTa Ha
OTKPbITOM BO3[YXe UCNONb3YIHTE COOTBETCTBYHOLMNA
yANMHUTENb. Vlcnonb3oBaHne YANUHUTENS,
npeaHasHa4eHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AyXe,
CHIKAET PUCK MOPaXeHNs SMEKTPUYECKVM TOKOM.

Ecnu pa6oTbi ¢ NOMOLLLIO NEKTPUYECKOTO
WHCTPYMEHTa BHYTPYU BNAXHOIO NOMELEHUs
AOMKHbI ObITb BbINOMHEHbI 06513aTeNbHO, B TaKOM
cnyyae Heo6X0AUMO MCMONbL30BaTh YCTPONCTBO
3awmTHOro oTkntoyeHms (Y30) anekTpuyeckon ceTu.
Mcnonb3soBaHue Y30 CHIKaET pUCK NOpaKeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

IMpu paboTe ¢ 3NEKTPUYECKMM MHCTPYMEHTOM
HeobXxoANUMO 6bITb OCMOTPUTENLHLIM, BUAETH
BbINONHAeMYH paboTy U PyKOBOACTBOBATHCA
3ApaBbIM CMbICNOM. 3anpelaeTcs paboTatb ¢
9NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM B COCTOSHUM
yCTanocT1 1 noa Bo3AeNCTBMEM HAPKOTUKOB,
ankorons U NekapcTBeHHbIX Npenaparos.
OcrnabneHue BHUMaHWS jaxe Ha MTHOBEHME MOXET
MPUBECTY K CEPbE3HOI TPaBME.

Wcnonb3yiTte cpeacTBa MHAMBUAYaNbHON 3aLMUThI.
Bcerpa HapeBaiTe cpeacTBa 3awWmThl rnas.
Vicnonb3ayemble B COOTBETCTBYHIOLLMX YCNOBUSIX CPEACTBA
VHOVMBWAYanbHON 3aLUKThI, Takue Kak NbinesawutHas
Macka, HeCKOMb3ALLas 3alluTHas 0byBb, 3aLLuTHas
Kacka unv cpeacTea 3alluTbl OpraHoB cryxa, BCeraa
CHIXAIOT PUCK TPABMUPOBAHMSI.
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He ponyckalite HenpeAHamMepeHHOro BKNIOYEHNA
MHCTpyMeHTa. MepeA TeM Kak NOAKNIOYUTL
MCTOYHWK MUTAHNA UMK aKKyMYNATOP, NOAHNMAsA
WINN HECA MHCTPYMEHT, NPoBepbTe, YTOObLI ero
BbIKNIOYaTeNb HAXOAUNCSH B BbIKIOYEHHOM
nonoxeHuu. [lepeHocka MHCTPyMeHTa narnbLem,
PacMonoXeHHOM Ha ero BbIKmioyaTene, unum
BKITIOYEHHOrO MHCTPYMEHTA NOBbILLAET PUCK
HecyacTHoro cnyyas.

Mepepn BKNIOYeHNEM UHCTPYMEHTa BCeraa CHUMaiTe
C Hero PerynupoBOYHbIIA 1 raeyHbIi KoY.
OcTaBneHHblit Ha BpaLLaoLLEeNcs 4eTany MHCTPyMeHTa
KIio4 MOXeT NPUBECTY K TPaBMUPOBAHMIO.

He npuknagbiBaiTe K MHCTPYMEHTY Ype3mepHoe
ycunue Bo Bpems paboTbl. Beceraa npoyHo
OepXuTecb Ha HOrax U COXpaHsiiTe paBHOBECHE BO
Bpems paboTbI. 310 NO3BONSET Nyylle
KOHTPONMPOBATb SMEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLUsX.

HapeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEKAY.
3anpelyaetcs HapeBaTb CBOOOAHYIO oaexay u
ykpaweHus. Bonochl, ogexaa u nepyaTku AOMKHbI
HaxoAMTLCA Ha PACCTOSHUM OT ABMKYLYUXCA
netanei uHCcTpymeHTa. CobogHas ogexaa,
YKpaLUEHNs NN ANNHHbIE BOMOCHI MOTYT ObiTh
3axBayeHbl ABVXKYLMMICA AETanAaMN.

Ecnu ycTaHOBNeHb! yCTPOCTBA NOAKIHOYEHUS
CPEeACTB NbiNeyNaBnMBaHmns U NbINec6opHUKOB,
Heo6Xx0AMMO NPoBepPSITh, YTOOLI OHK ObINK
NOAKNHYEHbI U MCMOMNb30BaNUCh Hagnexalwmum
obpa3om. Vcnonb3oBaHme aTUX YCTPOUCTB MOXET
YMEHbLUUTL YPOBEHb PUCKa, CBA3AHHOIO C HanMumem
MbIAW B BO3AYXE.

Wcnonb3oBaHue 1 yXoA 3a aNeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

He npuknagpbiBaiiTe YpeamepHoe ycunue K
3NEKTPUYECKOMY MHCTPYMeHTY. Mcnonb3yiite
INEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, COOTBETCTBYIOLLIMIA
BbINONHAeMoW 3aaaye. [1pu 1cnons3oBaHui
Hafnexallero MHCTPYMeHTa Bbl BbINONHUTE paboTy
nyuLUe, C MEHBLUMM PUCKOM M CO CKOPOCTBHO, Ha
KOTOPYIO paccyuTaH Balll MHCTPYMEHT.

3anpeLlyaeTcs UCNONb30BaTb MHCTPYMEHT, €CNu ero
BbIKIIOYaTeNb He BKIOYAETCA U He BbIKNIOYaeTCs.
Nioboit anekTpr4ecKmit HCTPYMEHT, paboToii KOToporo
Herb3s yNpaBsTh C MOMOLLbIO €0 BbIKIIOYATENS,
npeacTaenseT coboit onacHoCTb 1 MOANEXUT
00513aTeNbHOMY PEMOHTY.

lMepen BbINONHEHNEM perynumpoBKK 3neKTpu4eckoro
WHCTPYMEHTa, 3aMeHoli ero ﬂpMHaAHe)KHOCTeﬁ "

NOCTaHOBKOM Ha XpaHeHue Heobxoanumo BbIHYTb
BUJKY €ro 3Jy1IeKTPU4eCKoro WwHypa u3 po3eTku ninnn
A0CTaTb U3 Hero akKymynsartop. Takas npeBeHTMBHas
mMepa 6e30nacHoCTH CHXaeT puck cnyqaﬂHoro
BKIO4EHUA UHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3neKTPUYECKMIA UHCTPYMEHT, KOTOPbIN B
AaHHbI MOMEHT He UCTONb3YeTCs, B HeAOCTYNHOM
ONnA feten MecTe U He pa3pellaiiTe paboTatb ¢
MHCTPYMEHTOM N1LIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
UNK C 3TUMU YKa3aHUAMU. DNEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT
SBNSIETCA OMACHbIM B Pykax HeODY4YEHHOrO YenoBeka.

MNopaepxuBaiiTe MHCTPYMEHT B paBoyeM COCTOSHUM.
MpoBepsitTe LEHTPOBKY M COeANHEHME ABUKYLIMXCA
AeTanei, Hanuune NOBPEXAEHHbIX AeTanei u
nioBble (akTopbl, KOTOPLIE MOTYT OTPULATENLHO
CKa3aTbCA Ha paBoTe 3MeKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTa.
B cnyyae o6HapyxeHus NOBpeXaeH!s
3NEKTPUYECKMIA MHCTPYMEHT Heo6X0aMMO
OTPEMOHTUPOBATL. MHOro HeCUacTHbIX Cry4aes
MPOVICXOMNT BCNEACTBIE TOTO, YTO MHCTPYMEHT
HAXOMTCS B HEHAANEXALLEM COCTOSHUN.

Pexylmue MHCTPYMEHTbI BOSKHBI BbITh 0CTPO
3aTOYEHHLIMM 1 YNCTbIMU. [ofepXMBaEMbIN B
Haanexallem paboyem COCTOSHNM PEXYLLiA
NHCTPYMEHT C OCTPLIMMU PEXYLLMMI KDOMKaMIU pexe
3acTpeBaeT 1 ferye ynpasnseTcs.

Wcnonb3yiTe aneKTpUYECKNii NHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHbIE pe3ubl U T.4. B
COOTBETCTBUM C AAHHbLIMM YKa3aHUAMU, YUUTbIBas
YCINOBMSA JKCNIyaTaumm u paboTy, KoTopas AOMKHa
ObITb BbINONHEHA. /ICNonb3oBaHme anekTpuieckoro
WHCTPYMEHTA C LieMbko, OTNIMYHOM OT NPEeaYCMOTPEHHOTO
Ha3HaYeHus1, MOXET NPUBECTY K OMacHON CUTyaLuu.

06cnyxuBaHue

06cnyxuMBaTh 3NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT [OMKEH
TONbKO KBanuhuLMpPOBaHHbIA PEMOHTHbIN
nepcoHarn, Npyu aToM AOMKHbI UCMONb30BaTLCA
TOMNbLKO OPUIMHaNbHbIE 3anacHble Aetanu. bnarogaps
atomy byaeT noaaepxusaTbes 6ezonacHoe paboyee
COCTOSIHME 3MEKTPUYECKOrO NHCTPYMEHTA.

[ononHutenbHbIe YKa3aHus no 6e3onacHon
paboTe C aNeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM

BHumanue! [JononHuTenbHble Mepbl
6esonacHocTy npy paboTe ¢ BpalLaTenbHbIMU 1

yAapHbIMKU MONOTKaMMK.

MpumeHsiiiTe CpeAcTBa 3alWMThLI OPraHOB cryXa.
BoageiicTaue LyMa MOXET NMPUBECTY K HApYLLEHNIO
cnyxa.




(MepeBoA ¢ opurMHana MHCTPyKLMM)

*  Wcnonb3yinTe BCnomoratenbHbIe PyKOATKM,
KOTOpbI€e NOCTaBNATCA BMECTE C UHCTPYMEHTOM.
MoTepst ynpaBneHns IHCTPYMEHTOM MOXeET NPUBECTY K
TPaBMUPOBaHUIO.

* Bo Bpems BbinonHeHus pabor, koraa pexywas
AeTanb aNeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXeT
COMpMKacaTbCA CO CKPbITON 3NEeKTPONPOBOAKOIH
UNU CO CBOUM SNEKTPUYECKUM LIHYPOM,
MHCTPYMEHT Heob6X0AMMO fepxaThb 3a
AN3NEKTPUYECKYH NOBEPXHOCTD. [1pu KOHTaKTe
pexyLLel feTany ¢ NpoBOAOM, HAXOAALMMCS MO
HanpsiKeHUeM, Mo HanpshkeHe MoryT nonacTb
MeTannuyeckine AeTani aeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA,
BCNEe/CTBIE Yero BO3HMKAET OMacHOCTb MOPaXeHus
onepaTopa 3neKTPUYECKM TOKOM.

* Hukorga He ucnonb3yinTte yaapHoe
npucnocobneHne B pexvume BpaLeHus.
MpucnocobneHune ByaeT sacTpesaThb B MaTepuane 1
BpaLLaTh Apens.

*  [Ins dmkcaumm nonoxeHus obpabaTtbiBaemon
AeTanu Ha yCTOWYMBOM OCHOBaHWMN UCTONb3YiiTe
3aXMMbI UK APYToi YAOOHbINA 1 NPaKTU4ECKUI
cnoco6. Ecnv aepxaTh AeTanb pykamu nm npuxumaTths
ee K Teny, oHa byaeT HaxoauTbCS B He3aKpenneHHOM
MOMOXEHUM, YTO MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS 33
paboToit MHCTpyMeHTa.

+  [epep BbIMOMHEHWEM CBEPMEHNS CTEH, MOMOB 1
MOTONKOB NPOBEPSIATE PaCnoNOXeHNe
3MEeKTPONPOBOAKN 1 TPYO.

+ He kacaliTecb HakoHeYHWKa CBepria Apenu nocre
CBEPIEHMS], MOCKOMbKY OH MOXET BbITb FOPSHMM.

+ OTOT MHCTPYMEHT He NpeAHa3HayeH Ans
1Cronb30BaHWs nuLamu (BKkNtovas feTeit) ¢
OrpaHUYeHHbIMIN OU3NHECKAMM, CEHCOPHBIMI UMK
YMCTBEHHbBIMM CMOCOBHOCTSIMM UMM IULiAMK, Y KOTOPbIX
OTCYTCTBYET HE06XOAMMbIE OMbIT M 3HAHWSI, KPOME
CryJaeB, KOrAa OHWU HaXOAsTCS NoA HabmniofeHreM u
MoMy4NN Hapnexallyme MHCTPYKLMM no paboTe ¢
VHCTPYMEHTOM OT NULia, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
Be3onacHocTb. YTobbl AETH He urpanu ¢
VHCTPYMEHTOM, OHI AOMKHbI HAXOANTHCS MO,
MPMCMOTPOM.

+  HasHaueHue MHCTPYMEHTa ONMUCaHO B 3TOW MHCTPYKLUN
no akcnnyataumy. Mcrnonb3osaHie niobbix
MPVHAANEXHOCTEN 1 AONONHUTENBHBIX
MpUCrIOCOBNEHI BMECTE C 3TUM MHCTPYMEHTOM UNU
1CNOMb30BaHNE MHCTPYMEHTA B LIENSIX, KOTOpbIe He
PEKOMEHZ0BaHbI B TOM MHCTPYKLMK, MOXET NPUBECTY K
BO3HWKHOBEHMIO p1cKa TPaBMMPOBaHWSi NepcoHana u
MOBPEXAEHNS MMYLLECTBa.

* MCI'IOI'II:SyVITe Macky Ang sawutbl niua unu Macky ans

3aYWThI OT MbINV BCSIKUIA pa3 Korfa onepaLyuy MoryT
MPUBECTY K BO3HUKHOBEHMIO MbIMW UMM B3BELLEHHbIX
yactuy.

BesonacHocTb Apyrux nuuy

+ OTOT MHCTPYMEHT He NpeaHasHayeH ANs UCNoMnb3oBaHMs
nuuamu (Bkmioyast AeTem) C orpaHnyeHHbIMM
(PU3NYECKMMIN, CEHCOPHBIMM I YMCTBEHHBIMU
CNocOBHOCTAMM UMM IULAMK, Y KOTOPBIX OTCYTCTBYET
HeoOX0oANMbIe OMbIT 1 3HAHWS, KPOMeE CryyaeB, Koraa
OHW HAaXofATCA Nof, HabriofeHeM 1 nony4Mny
Hafnexallye MHCTPYKLUK Mo paboTe € MHCTPYMEHTOM OT
nnLa, 0TBETCTBEHHOTO 3a WX 6€30MacHOCTb.

* YroBbl BETU HE MrPani C MHCTPYMEHTOM, OHU JOSKHbI
HaxoAMTbCS MOZ NPUCMOTPOM.

OcTaTOuHbIV pUCK

[lononHUTENbHbIN OCTATOYHBINA PUCK MOXET BO3HWKATb B
CRyyasx 1Cronb30BaHNs UHCTPYMEHTA, KOTOpble MOTYT BbITh
He y4TeHbl B NepeYnCreHHbIX ykasaHusix no 6esonacHoi
paboTe. TaKoil puck MOXeT BO3HUKHYTb BCIIEACTBIE
HEMpaBWUbHOTO WCMOMb30BaHNS, MPOAOMKUTENBHON PaboThI
nT.A.

[Jlaxe npu cobnioaeHN BCex COOTBETCTBYIOLMX NPaBUA
TeXHWKV 6e30MacHOCTH M UCTIONb30BAHMN 3ALLUTHbIX
YCTPOICTB HEKOTOPbIN OCTATOYHbIN PUCK BCE e OCTaeTCs.
OH BKtovaerT:

+ TpaBMbl, NOMy4YeHHbIE NMPY KaCaHUN BPALLAIOLLMXCA UK
OBWXYLLMXCA AeTanen.

¢ TpaBMmbl, NONy4eHHbIE NPU 3aMeHe ieTanei, Hoxel Unu
NpUHALNEXHOCTEN.

+ TpaBMbl, NONy4YeHHbIE BCTIGACTBUE NPOAOMKUTENBHOMO
11CMONb30BAHIS MHCTPYMEHTA. [Py NPOLOIMKUTENbHOM
MCMOSb30BaHIM MHCTPYMEHTa HeoBX0oANMO fenaTb
perynsipHble nepepbisbl B pabore.

*  YxyAwenwe cnyxa.

+ Bpen Ans 300poBbs, BbI3BaHHbIN BAbIXAHMEM MbinK,
KoTOpas NosBNsieTCs BO Bpems paboTbl MHCTPYMEHTa
(Hanpumep, npu paboTe ¢ AepeBOM, 0COHEHHO C LyDom,
6ykom unwm [1BM).

Bubpauus

YpOBHU BUOpaLmK, yka3aHHbIE B TEXHUYECKMX AAHHbIX 1
[JeKnapawym CooTBETCTBMS, Oblin M3MepPEHbI B COOTBETCTBUM
CO CTaHOapTHbIM METOAOM WUCTIbITaHWIA, N3M0XeHHbIM B EN
60745, n MOryT 1CMONb30BaTLCS AN CPABHEHNS
VHCTPYMEHTOB. 3asiBNeHHbI YpOBEHb BUOpPaLM MOXET
TakKe UCMoMb30BaTLCA AN NPeABAPUTENbHOI OLEHKM X
BO3MECTBUS.




(MepeBoa ¢ opurnHana UHCTPYKLMK)

Brumanme! YposeHb BrbpaLim Bo Bpems paboTbl
3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA MOXKET OTNNYaTLCH OT
3asBMEHHOr0 YPOBHS BUOPALM, MOCKOMbKY OH 3aBUCUT OT
KOHKPETHO BbINOMHAEMOl MHCTPYMEHTOM paboThl. YpoBeHb
BMOpaL MOXeT ObITb BbILLE YCTAHOBNEHHOTO YPOBHS.

Mpy oLeHke BO3AENCTBUS BUBPALMN ANst onpeseneHus Mep
BesonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC ans 3awwuTbl Ly,
MOCTOSIHHO PaBOTAIOLLMX C SNEKTPUIECKIMMN
VHCTPYMEHTaM, HEOBXOANMO YUNTLIBATb pearbHble
YCrOBMS UCTONb30BaHWS! 1 CMOCco6 UCMONb30BaHWS!
VHCTPYMEHTA, BKIIoYas BCe AeTanu paboyero Lykna, Takue
kak Bpemst BbIKIHOYEHMS! 1 BPEMSI XOMOCTOrO X0Aa
[OMOMHUTENBHO K BPEMEHM 3anycka.

Hakneliku Ha UHCTpymeHTe

Ha noBepXHOCTI MHCTPYMEHTa pacrnonoXeHbl creaytoLLme
rpacpuyeckue n3obpaxenus:

AnekTpuyeckas 6e3onacHoOCTb

O

BHumaHme! [Ins CHUXEHWS pucka TpaBMMpOBaHUS
onepaTop LOMKEH NPOYUTaTh 3Ty MHCTPYKLMIO N0
aKkcnnyaTauum.

OTOT MHCTPYMEHT UMEeT ABOIHYI0 M30NALMIO, 1
N03TOMY MPOBO/ 3a3eMIEHNS EMY HE HYXeH.
Bcerpa npoBepsinte, YToObI CETEBOE HAMPSHKEHME
COOTBETCTBOBAO 3HAYEHMI0, ykadaHHOMY B
Tabnuyke ¢ NacnopTHbIMW AaHHBIMK.

B cnyyae noBpexaeHns LWHypa nuTaHus, 4tobbl
136exaTb BO3HMKHOBEHMS ONACHBIX CUTYaLuiA, 1o
3aMeHy [JOMKEH BbINOMHUTL MPOU3BOANTENb
060py0BaHHS UMK YNIONHOMOYEHHBIN CEPBUCHbII
ueHTp BLACK+DECKER.

®yHKUMK

OTOT MHCTPYMEHT MOXeT 06naaaTb BCEMM UM HEKOTOPbIMU
113 NepeYmCrIeHHbIX HKe YHKLNA.

1. Bblknovatenb

2. TepekntoyaTtenb CKOPOCTH

[

Mepeknioyatenb pexuma cBepreHms
4. TepeknioyaTtensb pexuma poboTsl

5. [epxatenb MHCTPyMeHTa

6. bBokosas pykosTka

7. OrpaHnyntens rybuHbl

8. 3arnywka ans cMasku

Cb6opka

BHumanme! nepep BbinonHeHnem c60pkm npoBepbTe, YTOObI
WHCTPYMEHT ObiN BbIKIMIOYEH, @ BUKA LUHYpa He Ha bbina
BCTaBMEHa B CETEBYIO PO3ETKY.

YcTtaHoBka 60koBOI pykosTku (Puc. A)

+  ToBopauuBaiiTe 3aXuUM NPOTUB YACOBOW CTPENKM [0 TeX
1op, NoKa Bbl He CMOXETE NepemeLLaTh GoKoByio
pyKOSATKY (6) Ha NepefiHeit YacTin MHCTPYMEHTa, Kak
MoKa3aHo Ha PUCYHKE.

MoBepHuTe GOKOBYHO PYKOSITKY B TpEGYEMOE MONOXEHNE.

+  3ataHuTe GOKOBYIO PYKOSTKY, NOBOPaYMBAs 3aXUM MO
4acoBoW CTpesiKe.

YcTaHOBKa M HacTpolika orpaHuyuTens rny6utbl (Puc. A)
Ocnabbte pykosTky (9).

BcraBbTe orpaHuumnTenb ry6uHb (7) B MOHTaXHOE
OTBEpCTYE, Kak NOKa3aHo Ha PUCYHKE.

+  YcTaHoBUTE HEODXOANMOE 3HAYEHNE OrpaHNIUTENs
rnybuHbl (7). MakcumansHas rnybuHa ceepneHus paHa
PaCcCTOSIHWIO MeXAY HAKOHEYHWKOM CBepria Apenu 1
nepeaHNM KOHLIOM OrpaHuumnTens rny6uHoi.

3atsanuTe pykosTky (9).
YcraHoBka npucnoco6nenus (puc. B—D)
+ Ounctute n cmaxbTe xBocToBuK (10) npucnocobneHuns.

+  [lotanuTe Ha3ag MydTy (11) 1 BCTaBbTE XBOCTOBMK B
AepxaTenb MHCTpyMeHTa (5).

+ [poTonkHuTe Npucnocobnenre BHU3 1 crierka
NPOBEPHHTE [0 10 YCTaHOBKM B Nasbl.

+ [lotaHuTe Npucnocobnexme Ans NPoBEPKN HAZEXHOCTM
ero cvkcauun. [ns ygapHom gyHkuum Tpebyertcs,
4T06bI NpHcnocobneHue 6bino cnocobHo NepemeLLaTsest
B NPOZOMBHOM HaNpaBMNeHUI Ha HECKOMbKO
CaHTMMETPOB Npu (PUKCaLMM B AepXaTeNe MHCTPYMeHTa.

+  [Ins ynanenust npucnocobrenus, oTTsiHUTE Hasad MydTy
(11) v BbITaWMTE NpUcnocobreHue.

3axumHoli naTpoH nop kniou (Puc. D)

+ Yrobbl packpbiTb 3aXMMHOI NaTPOH, NOBOpaYNBalTe
BTYNKY (12) NpoTVB 4acoBOW CTPEnKu.

+  BcraBbTe xBOCTOBYK CBEpra (13) B 3aXVUMHOIA NATPOH.

+  BcraBnsitte knitod (14) B kaxgoe 13 GOKOBbIX OTBEPCTMIA
(15) saxnMHOro NaTpoHa 1 NOBOpaYMBaNTE NO YacoBO
[0 Tex nop, noka NaTpoH He AOMAET A0 ynopa.
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PaboTa MHCTpyMeHTa

BHumanme! [laiite BO3MOXHOCTb MHCTPYMEHTY paboTaTh ¢
€CTECTBEHHOM CKOpOCTbI0. He neperpysxaiite ero.

BHumaHue! Mepes BbINOMHEHNEM CBEPIIEHNS CTEH, NOMOB
11 NOTOMKOB NPOBEPAITE PACMONOXEHINE SMEKTPONPOBOAKM 1
Tpyb.

BHumanme! He npumensiite fonota, €Civ MHCTPYMeHT
HaXo[NTCA B PEXUME CBEPIIEHMS.

Bbi6op pexuma pabotbl (puc. F)

VIHCTPYMEHT MOXET 1CNOMb30BATLCS B TPEX PEXMMAX
paboTbl.

+  [Ing ynpaBnexus nepekmnioyatenem pexiuma cBepenms
(3), noBepHuTE ero B HanpasneHu1 Tpebyemoro
MONOKEHNS, Kak ykasaHo CUMBONaMM.

+  [ns ynpaBnexus nepekntoyatenem pexuma padotsl (4),
HaxmuTe AebnokupytoLyto kHomnky (16) 1 noBepHuUTe
nepekntoyarens B HanpasneHum Tpebyemoro
MonoXeHus, kak 0603Ha4eHo CUMBONAMM.

CBepneHue

+ [ing cBepreHust B MeTanne, ApeBeciHe 1 Nnactuke v
QNS 3aBUHYMBAHWS YCTAHOBIUTE NepekmoyaTenb
pexuma paboTsl (4) B nornoxexue irsa nepekrioya-
Tenb pexuma cBeprnerus (3) B NOMOXEHNE & .

CsepnieHue ¢ ynapom

+ [Ing cBepneHus ¢ ynapom B kupnuye u BeToHe
YCTaHOBUTE NepekioyaTens pexuma pabotsl (4) B
nonoxenue T § a nepexnioyatent pexuma caepreHns
(3) B nonoxetue | §. B ynapHOM pexvme MHCTPYMeHT
He [JoMKeH 0TCKakvBaTb, a AOIMKkeH pabotatb
paBHOMepHO. Ecnin Heobxoanmo, yBenuybTe CKOpoCTb.

YnapHb1il pexum

+ [Ing yaapHoro pexuma ¢ 3aukCMpOBaHHbIM 3aXIMHbIM
naTpoHOM, 18 A0N6neHNs ¢ HeboNbLLUOW Harpy3akoi 1
OTKanblBaHsl, YCTAHOBUTE NepeKmioyaTenb pexinma
paboTbl (4) B nonoxeHue (— a nepekntoyatens peximma
ceeprieysi (3) B nonoxetme | §.

+  [pu cMeHe pexuma CBepreHus C yaapoM Ha yaapHbIi
PEXnM, NPOBEPHUTE AONOTO B KENaemoe NosoxeHue.
Ecnn Bo Bpems cMeHbI pexuvma paboTsl oluyLlaeTcs
COMPOTMBIIEHWE, HECKONBKO NPOBEPHIUTE AOMOTO AN
BO3LENCTBUS Ha (hVKCaTOp 3aXMMHOrO NaTpoHa.

BkntoyeHue u BbIKNOYeHne

+  BpalyeHvreMm nepeknioyatens ckopocTu Beibepute

Tpebyemyto ckopocTb (2).

+ Yrobbl BKNIOUNTL WMHCTPYMEHT, HaXMWUTE BbIKNo4aTeNb

(1).

* Yro6bl BLIKNKOUNTL WHCTPYMEHT, oTnyCcTuTe
BbIKNoYaTenb.

KonTponnep wetok (puc. E)

Balll MHCTPYMEHT COAEPXUT BCTPOEHHYIO CUCTEMY, KOTOpas
KOHTPONMPYET COCTOSIHIE LUETOK.

+ 3eneHblil MHONKaToOp KOHTponnepa wetok (17). LWeTkm B
XOPOLLEM COCTOSHUM.

+  KpacHbiit nHaukaTop koHTponnepa wetok (18). WeTku
M3HOLLEHBI 1 TpebyIoT 3ameHbl, oTAalTe Bal
VHCTPYMEHT B aBTOPU3MPOBaHHbI CEPBUCHBI LIEHTP
BLACK+DECKER 151 3amMeHbl LyeToK.

MpuHapnexHoctu

OhheKTBHOCTL paboThbl BaLLEro MHCTPYMEHTa 3aBUCUT OT
1CMIONb3yemblX NMpUHaANeXHocTel. [puHagnexHocTyH
BLACK+DECKER 1 Piranha paspabotaHbl B COOTBETCTBUM C
BbICOKAMM CTaHAapTaMy KayecTBa, W UX KOHCTPYKLMS
ynydwaet paboune xapakTepucTika BaLLero MHCTPYMEHTa.
[Mpy ncnonb3oBaHNM ATUX MPUHALANEXHOCTM Bbl MOMy4UTE OT
BaLLero MHCTPYMEHTa MaKCUManbHyto Nosbay.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

KoHcTpykuyst BaLuero npoBoaHoro/6ecnpoBoaHoOro
nHcTpymenTa BLACK+DECKER paccuntana Ha paboty Ha
MPOTSKEHUN ANNTENBHOTO NepUosa BPEMEHN Npu
MUHAMATNbHOM TEXHUYECKOM 06CTYXXMBaHNM.
lpopomkuTensHas yaoeneTeopuTenbHas pabota
MHCTPYMeHTa obecneynBaeTcs Hagnexalym yxonom u
PerynspHoii 04NCTKOMN.

BHumanue! Nepen BoinonHeHem kakux-nubo pabot no
06CnyXMBaHNIO MHCTPYMEHTA C NPOBOAHBIM/GECNPOBOAHBIM
nUTaHNEM:

+ OTkniounTe 1 N3BNEKUTE I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIe/VIHCprMeHT.

+ PerynsipHo BbINOMHANTE YNCTKY BEHTUNALMOHHbBIX
npopeseii B UHCTPYMEHTE C MOMOLLbH0 MATKOW LLETOUKM
VNN CYXO TKaHM.

+ PerynsipHo BbINONHsiiATE O4YNCTKY Kopnyca ABUraTensi ¢
MOMOLLbHO BIaXHOW TkaHW. He Mcronb3yiite Ans 04ncTk
abpasvBHble MaTepuanbl v YUCTSLUME CPELCTBa Ha
OCHOBE HEBOJIHbIX PACTBOPUTENEN.

+  PerynspHo packpbiBaiiTe 1 BbIKONa4MBanTe 3aXUMHOM
NaTpOH (ECNN OH YCTaHOBNEH) ANS YAaNEeHNs Nbiin 13
€0 BHYTPEHHeN YacTu.
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TexHuyeckue AaHHbIe

KD1250 (Tun1)
BxopHoe HanpsxeHve Vnep. T. 230
lMoTpebnsiemast MOLHOCTb Bt 1250
CkopoCTb X0MOCTOro X04a MUH-1 0-850
YacroTa yaapos MWH-1 0-4100
Cwna eanHnyHoro yaapa B
COOTBETCTBIM C NpOLEAY POt j 3.2
EPTA 05/2009
Bec Kr 54
Han6onbLwuit puameTp cBepreHus
BetoH MM 32
Cranb MM 13
[epeso MM 40

YpoBeHb 3ByKoBOro AasneHus cornacHo EN 60745:

3sykosoe Aasrnetue (Lya) 93 AB(A), pasbpoc (K) 3 AB(A)

3sykosoe Aasnenue (L) 104 AB(A), pasbpoc (K) 3 aB(A)

CymMMmapHble ypoBHM BUGpaLmm (CyMmma BEKTOPOB No
Tpem ocsim) cornacHo EN 60745:

Caepnieue ¢ ynapom B 6eToHe (ay p) 14,2 mic?,
pas6bpoc (K) 1,5 m/c?

[lon6Gnenvie (ay, cheq) 13,6 Mc?, pasbpoc (K) 1,5 mic?

[Oeknapauus cootBetcTBus EC
[OVIPEKTVBA MO MALUMHHOMY OBOPYIOBAHWIO

C€

KD1250

BLACK+DECKER 3asBnseT, 4o u3aenus, onucaHHble B
«TEeXHUYECKNX JaHHbIX», cooTBeTCTBYIOT: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-6 311 NpoayKTbl Takke
cooteeTcTByt0T [iupektusam 2004/108/EC n 2011/65/EU.

[ins nonyyeHust 6onee nogpobHoi MHGopmaLmy,
noxanyiicra, cesxutecs ¢ BLACK+DECKER no agpecy,
KOTOpbIiA yKa3aH Hke Ui ¢ 06paTHOM CTOPOHBI
VHCTPYKLMK.

HwxenoanucasLLmMiicst SBNSIETCS OTBETCTBEHHbLIM 3@
cocTaBneHne aitna ¢ TEXHUYECKMMM AaHHbIMM 1
nopnvcbIBaeT aTy Aeknapavyio ot umeHn BLACK+DECKER.

(loat—

Kevin Hewitt

Buue-npesnpent Global Engineering
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD
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(MepeBoA ¢ OpurMHana MHCTPYKLnK)

3awmTa okpyxatowei cpegbl

)54

PaanenbHblit cbop oTxofoB. 3anpeLlaeTcs
YTUAU3MPOBATb STOT NPOAYKT BMECTE C 0BbI4HBIMM
ObITOBBIMM OTXOAAMM.

Ecnu Bbl pewunte, yto Bawwe n3genve BLACK+DECKER
HeobX0aNMO 3aMeHNTb, unu ecrv Bbl He ByaeTe ero bonbLue
1CMIONb30BaTh™, He YTUIU3MPYITe ero BMECTE C GbITOBbIMM
oTxoAamu. JTOT NPOAYKT NOAMEXUT pa3aensHomy coopy

OTXOA0B.
@ yNaKkoBOYHbIX MaTepuanos No3gonseT
MPOM3BOAMTL MX BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢
[JanbHeLLMM NOBTOPHbLIM 1CMOMb30BaHWeM. MoBTopHOE
1CNonb30BaHNe MaTeprarnos, NPOLLEALLNX BTOPUYHYIO
nepepaboTky, CHUXaeT 3arpa3HeHIe OKpYXKaroLLel cpeabi™ 1
yMeHbLUaeT NoTpebHOCTb B CbIpbEBbIX MaTepuanax.

PaanernbHblit c6op NCMonb30BaHHbIX NMPOAYKTOB U

HopmaTBHbIe akTbl MECTHbIX OpraHOB BRacTu moryT
npegycmaTpusatb 060p MCNOJIb30BaHHBIX ANEKTPUHECKUX
130ennit OTAENBHO OT BbITOBLIX OTXOLOB, B MyHULUMNAnNbHbIX
nyHKTax c6opa OTXOA0B WK B MarasnHe npu nokynke HoBOro
nsgenua.

BLACK+DECKER npepocTaBnseT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHO NnepepaboTku npoaykto BLACK+DECKER
nocne OkKOHYaHWs cpoka X cryxbbl. YTobbl
BOCTOMb30BATHCA MPENMYLLECTBOM 3TOTO CepBiCa,
noxanyiicrta, 0TnpasbTe Ball NPOAYKT ntobomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY, KOTOPbIN
cobupaeT Takue U3nenns OT HaLLEro MEHM.

Bbl MOXeTe y3HaTb agpec Haluero bnmxkailuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHUB B
pervoHanbHoe npegctasntenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOM MHCTPyKLMW. Kpome Toro, cnmcok
YNOMHOMOYEHHbIX NPEeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHcopmaums o
nocnenpofaxHoOM 06CyXVBaHNM 1 KOHTaKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTut Ha caite www.2helpU.com.

FapaHTHiiHbIE 06A3aTeNnbLCTBA

Black + Decker yBepeHa B kauecTBe CBOWX U3AENNN 1
NpeAoCTaBASET UCKIKOYNTENBHYIO rapaHTui. [laHHoe
3asiBMeHe O rapaHTUu [JOMOSHSIET W HU B KOel Mepe He
HapyLLaeT Bl 3aKOHHbIE MpaBa.

Ecnu npopykT nponssopctea Black + Decker npuget B
HErofIHOCTb BCNEACTBUE HeKaYeCTBEHHbIX MaTepuaros,
HekayeCTBEHHOrO U3rOTOBMEHWS 1M HECOOTBETCTBHUS
TpeboaHnam, BLACK+DECKER rapanTtupyeT B npeaenax
24-x mecsiLeB € AaTbl NPOAAXM BbINOMHATL 3aMeHy
nedeKTHbIX AeTanen, BbINONHATL PEMOHT U3AENNiA,
MOABEPILUNXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMM BbINOMHATb
3aMeHy Takux U3Aenui, Ans CBEAEHNS K MUHUMYMY
HeynobCTB Ans NokynaTens, 3a UCKMoYeHeM
NepeymncreHHbIX HuXe CryYaes:

+ [aHHbIV npoayKT Bbin MCNONb30BaH AMNs NPOAAXM, Ha
NPOMBILLNIEHHBIX paboTax Unu CAaBancs Ha npokar.

* [laHHbIV NPOAYKT MCMONb30BANCs HeNnpaBuIbHO Ui 6e3
Hapnexalero yxoaa.

+  [laHHoMy npogyKTy Bbin HaHECEH yLiep6 NOCTOPOHHUMM
npeAMeTamm, BeLecTBaMu Ui BCeaCTBre
4pe3BbI4aNHOrO MPONCLLECTBNS.

+  Bbina ocyLiecTeneHa nonbiTka peMoHTa NpoaykTa
nnLaMK, He SBNSIOLLUMICS YMONTHOMOYEHHBIMY
npeacTaBUTENSIMIA MO PEMOHTY 1N
PeMOHTHO-06CNyxMBatoLmm nepcoHanom Black +
Decker.

YroBbl 3as1BUTb NPETEH3MI0 MO rapaHTuK, HeobxoanMo
OyneT NpefocTaBuTb NOLTBEPKAEHUE MOKYMKV NPofaBLy
WNK YNOMHOMOYEHHOMY NMPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb afpec Haluero bnuxaiiero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS MO PEMOHTY, MO3BOHUB B
pervoHarnbHoe npegctasntenbctBo BLACK+DECKER,
yKa3aHHoe B 3TOM UHCTPyKLmW. Kpome Toro, cnmcok
YNOMHOMOYEHHBIX MPEeACTABUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHchopmaums o
nocnenpofiaxHOM 06CyXVBaHNM 1 KOHTaKTHbIE JaHHblE
MOXHO HalTu Ha carte www.2helpU.com.




(MepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLMK)

BLACK+
DECKER

FapaHTUHbIEe ycnoBuaA

YBaxaeMblit nokynartens!

1.

MosapaensiemM Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaYECTBEHHOTO
n3genus Black + Decker 1 Bbipaxaem npuaHaTenbHOCTb 3a
Bau Bbi6op.

[Mpu nokynke upenust TpebyiTe NPOBEPKN €r0 KOMMNEKTHOCTU
1 MCNPaBHOCTY B BaleM NpUCyTCTBIM, MHCTPYKLMIO MO
3KCNyaTaLnm 1 3anONHEHHbIA FapaHTUAHBIA TanoH Ha
PYCCKOM s13bIKe.

B rapaHTWitHOM TanoHe JOMmkHbI BbiTb BHECEHBI: MOAESb,
[laTa npoAaxu, CEpUHbIN HOMep, AaTa NPOVU3BOACTBA
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHue, NevaTb 1 MOANMCH TOProBoi
opranu3aumuy. Mpu otcyTcTBUM y Bac npasumnbHO
3anoNHEHHOTO rapaHTUItHOTO TanoHa Mbl Gyem BbIHYXAEHb
OTKMOHWTL Balun npeTeHaum no kayecTsy JaHHOTO U3Lenus.

Bo n3bexaHue Hegopasymenuit ybeautensHo npocm Bac
nepez Havanom paboTbl ¢ U3nen1emM BHUMaTENbHO
03HaKOMUTBLCS C MHCTPYKLMEN MO ero aKcnyatauum.

MpaBoBOi OCHOBO HACTOSLLMX rapaHTUIAHBIX YCNIOBUIA
ABNsieTCs AENCTBYloLLEe 3aKOHOLATENbCTBO.

[apaHTWiiHbIN CPOK Ha AaHHOE W3genue cocTasnsieT 24
MecsLia 1 UcuUCrsSeTcs co AHs npodaxu. B cnyyae

YCTPaHEHWs HEAOCTATKOB U3AENUS, rapaHTUIHbIA CPOK
NPOANEeBaETCs Ha NePUOS, ero HaXOXAEHUS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl M3genus - 5 et co AHs Npogaxu.

B cnyyae Bo3HIKHOBEHMS kakux-nbo npobnem B npoLecce
aKcnnyaTauuv usfenus pekomeHayem Bam obpatuatbest
TOMbKO B YNOMHOMOYEHHbIE CepBUCHbIE LIeHTPbI Black +
Decker, agpeca v TenedoHbl KoTopbix Bbl cMoxeTe HaiTv B
rapaHTUHOM TarnoHe, Ha caiite www.2helpU.com nnm yaHatb
B MarasuHe. Haluu cepBUCHBIE CTaHLMM - 3TO He TOMbKO
KBaNUULMPOBAHHBIA PEMOHT, HO W LIMPOKMA aCCOPTUMEHT
3anyacTer U NpUHaanexHoCcTeN.

MpounssoanTens pekoMeHayeT NPOBOAUTL NEPUOANYECKYIO
MPOBEPKY 1 TeXHU4ecKoe oﬁcnymmaaume na3genus B
YNOSTHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPax.

M3rotosutens
Bbnak aHg Oekkep XonguHre MmoX
Fepmanusa, 65510, gwTanH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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Haluw rapaHTuiiHble 06si3aTeNbCTBa pacnpocTpaHsioTes
TONbKO Ha HEMCMPABHOCTY, BbISBNIEHHbIE B TEYeHMe
rapaHTUIHOTO CPOKa 1 Bbi3BaHHbIE AedeKTami NPOM3BOACTBA
1\ Unn maTepuanos.

[apaHTuitHble 06s13aTenbCTBa HE PacpoCTPaHAOTCS Ha
HEeMCnpaBHOCTY U3AENWSI, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe:

HecobniogeHns nonb3oBaTenem npeanucaHnii MHCTPYKLWW no
aKcnnyaTauuy U3aenus, NPUMEHEHNs U3nenus He no
Ha3Ha4eHUo, HEMPaBUbLHOM XPaHEHWM, UCNONb30BaHNUS
NPUHAANEXHOCTEN, PacXoAHbIX MaTepUanos v 3anyacTen, He
NpeyCMOTPEHHbBIX NPOU3BOANTENEM.

MexaH14ecKoro NoBpPeXAeHNs (CKOMbI, TPELLMHbI 1
paspyLUeHWst) BHYTPEHHWUX U BHELHUX AETaneil naaenus,
OCHOBHbIX 1 BCrIOMOraTenbHbIX PYKOSITOK, CETEBOrO
3NEKTPUYECKOro kabens, BbI3BAHHOMO BHELUHWM yAapPHBLIM UM
NoBbIM UHBIM BO3[ENCTBIEM.

[MonagaHust B BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUS W MPOHUKHOBEHWE
BHYTPb W3/1eNnsi NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepUanos unn
BELLECTB, He ABMSIOLLMXCS OTXOaMM, CONPOBOXAAOLNMM
NpUMEHeHUe U3AENs NO Ha3HAYEHNI0, TaKUMMU KaK: CTPYXKKa,
oMKW, NECOK, W Np.

BospelicTeue Ha 3aen1e HebnaronpuATHLIX aTMOCGHEPHbIX 1
WHBIX BHELUHWX (DAKTOPOB, TaKMX Kak [OXb, CHeT,
NOBBILLEHHAS BMAXHOCTb, HANPEB, arpecCUBHbIE CPEAbI,
HECOOTBETCTBME NapaMeTPOB NUTAIOLLEI ANIEKTPOCETH,
YKa3aHHbIM Ha UHCTPyMeHTe.

CtuxuitHoro 6efcteusi. MoBpexaeHue unv ytpata ugenus,
CBS3aHHOE C HENpeaBUAEHHbIMU GeACTBUAMM, CTUXUAHBIMA
SIBNEHUSIMU, B TOM YnCre BCreACcTBUE AeNCTBUS
HenpeosonMMON Curbl (Noxap, MOMHS, NOToN 1 Apyrie
NPUPOAHbIE SIBNEHNS), a Tak Xe BCreacTBue NepenasioB
HanpsBKeHWs! B 3MEKTPOCETU U APYTUMMW NPUYMHAMM, KOTOPbIE
HaXO[ATCS BHE KOHTPOIS MPOU3BOAUTENS.

[apaHTUitHbIE YCrOBUS HE PAcTpPOCTPaHSIOTCS:

. Ha WHCTpymeHTbI, noBepraBLUMECs BCKPbITUIO, PEMOHTY W

MOAMMMKaLMN BHE YNONHOMOYEHHON CEPBUCHOTO LieHTpa.

Ha petanu v yanbl, UMetoLLMe Crefibl ECTECTBEHHOrO M3HOCA,
Takve Kak: MPUBOAHBIE PEMHY U KOMECa, YronbHbIE LWeTKu,
cmaska, MOALLMMHUKY, 3y64aToe 3aLenneHue peayKTopos,
pe3snHOBbIE YNMOTHEHMS, CarnbHIKK, HANPaBMSIOLLMNE PONUKYA,
MydTbl, BbIKMto4aTenu, 6oiikv, Tonkatenu, CTBOMbI W T.M.

Ha CMeHHbIe YacTu: NaTPOHbI, LIaHr, 3aXVUMHbIe raik 1
naHLUpl, PUNbTPEI, aKKyMyNsTOpHble 6aTapeu, HoXu,
LWNncoBanbHbIe MOLOLLBbI, LIENW, 3Be3A0UKN, MUMbHBIE LUKHBI,
3aLLUMTHBIE KOXYXU, MUKW, abpasuBbl, NUNbHLIE U
abpasuBHble ancku, pesbl, cBepna, bypbl v T.n.

Ha HeucnpaBHOCTY, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTA (Kak MexaHW4YeCKOM, Tak 1 ANeKTPUYECKON),
NOBEKLLEN BbIXOA U3 CTPOSi OAHOBPEMEHHO ABYX U Gonee
[eTanei 1 y3nos, Takix kak: poTopa 1 ctatopa, 06enx
o6MoTOK CTaTOpa, BeJOMOiA 1 BeayLLel LeCcTepHN peaykTopa
1 ApYrvX y3roB u AeTaneil. K 6e3ycnoBHbIM npusHakam
neperpysku U3aenusi OTHOCSATCS, MOMUMO MPOYMX: NOSIBNEHNe
LIBETOB Nobexarnocty, AedopMaLyis unu onnaenexue
[ieTanei u yanos W3aenus, NoTEMHeHe Unn obyrnnsaque
130M5ILMU NPOBOAOB ANEKTPOABUraTENs Moz, BO3AENCTBUEM
BbICOKOW TeMneparypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER kirici delici matkabiniz, vidalama ve hafif
kesme uygulamalarinin yani sira ayni zamanda ahsap,
metal, plastik ve taslar delmek tizere tasarlanmistir. Bu alet,
yalnizca tuketici kullanimi igindir.

Giivenlik talimatlari
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilar
okuyun. . Asagida listelenen uyarilara ve

talimatlara uyulmamasi halinde, elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar olabilir.

2 Uyari! Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline kargin tiim uyarilari
ve talimatlari saklayin. Asagida listelenen uyarilarin
timuinde gegen "elektrikli alet" terimi, elektrik sebekesiyle
calisan (kablolu) elektrikli aletleri veya bataryayla calisan
(kablosuz) elektrikli aletleri ifade etmektedir.

1. Caligma alani giivenligi

a. Galigma alani temiz ve aydinlatmasi iyi olmalidir.
Daginik ve karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya
tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken, gocuklar ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikhigi, kontrolli
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Figin iizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptér figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamus fisler ve
uyumlu prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Vicudunuz topraklanirsa, elekirik carpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kogullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin icine su girmesi, elekirik
garpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme
ve prizden sokme gibi iglemler icin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasar gérmis veya
karismis kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada galistirirken, agik

havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanim igin uygun bir kablonun
kullaniimas, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde calistiriimasi
gerekiyorsa, Kagak Akim Rolesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullanilmasi,
elektrik carpmasi riskini azaltr.

. Kisisel giivenlik

. Bir elektrikli aleti galistirirken tetikte olun, ne

yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayn. Elektrikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima goz

korumasi kullanin. Uygun kosullar igin kullanilan toz
maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikaci gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

. istem disi galigmayi 6nleyin. Aleti kaldirmadan,

tagimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan dnce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigmenin
lzerindeyken tagimak veya agma digmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye cikarir.

. Elektrikli aleti agmadan dnce, ayar anahtarini veya

ingiliz anahtarini ¢ikarin. A aletin déner bélimune takili
halde birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

. Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve denge

saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli pargalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagh oldugundan ve uygun sekilde
kullanildigindan emin olun. Bu cihazlarin kullanimi,
tozdan kaynaklanan tehlike riskini azaltabilir

. Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha gtivenli bir sekilde
yapacaktir.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya
kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.

Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan once, fisi gii¢
kaynagindan gekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten gikarin. Bu gibi dnleyici givenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara galistiriimasi riskini
azaltrr.

Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
calistirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarda yanhs ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, pargalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin galigmasini etkileyecek herhangi
baska bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Godu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yaplimamasidir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapiimis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha dUsUktlr ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.
pargalar, caligma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagka islemler igin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

Elektrikli aletinizin bakimini, yalnizca ayni yedek
pargalan kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin giivenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

A\

Uyan! Kirici ve kesici gekigler icin ek giivenlik
uyarilari

isitme koruyucu kullanin. Giiriiltiiye maruz kalma,
duyma kaybina neden olabilir.

Aletle birlikte tedarik edilen yardimei kollari kullanin.
Kontrol kaybi, yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya veya kendi

kablosuna temas edebilecegi bir is yaparken,
elektrikli aleti yalitimli tutma yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarlarinin "elektrikli" bir tele temas etmesi,
elektrikli aletin agiktaki metal parcalarinin
"elektriklenmesine" ve kullanicinin garpiimasina neden
olabilir.

Kesme aksesuarini doner modda kullanmayin.
Aksesuar malzemeye takilir ve matkabi déndurr.

Pargayi sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek igin, kiskag veya baska bir pratik yol
kullanin. Pargay elinizle veya viicudunuza dogru
tutmak, pargay! sabit olmayan bir hale getirir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Duvari, zemini veya tavani delmeden dnce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Delme isleminden hemen sonra matkabin ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirimedikleri
veya gtivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari siirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz. Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak igin gbzetim altinda tutulmalidir.

Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler diginda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.

islemlerde toz veya ugusan parcacik oldugunda yiiz veya
toz maskesi kullanin.

Diger kigilerin glivenligi

Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirimedikleri
veya guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari sirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gbzetim altinda tutulmalidir.

Kalan riskler

Artik ek riskler, Urtin ilgili glivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya ¢ikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun streli kullanim vb. nedenlerle ortaya
cikabilir.
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Giivenlik cihazlarinin ilgili giivenlik yonetmeliklerinin ve

uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, bazi kalan risklerden

kaginmak icin yeterli degildir. Asagidakiler dahildir:

+  Doner/hareketli pargalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

+ Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Bir aletin uzun sireli kullanimindan kaynaklanan

yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun siire kullanirken,

duzenli aralar verdiginizden emin olun,

+ Duyma bozuklugu.

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolay| meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla calisirken;
Gzellikle de mese, kayin ve MDF).

Titregim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belirtilen titresim

emisyonu degerleri, EN 60745 tarafindan saglanan standart

bir test yontemi uyarinca élgulmustir ve bir aleti baska bir
aletle karsilastirmak igin kullanilabilir. Belirtilen titresim

emisyonu degeri, ayni zamanda teshirin 6n degerlendirmesi

icin de kullanilabilir.

Uyan! Elekrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titregim
emisyonu degeri, aletin kullanim sekillerine gore belirtilen

degerden farkli olabilir. Titresim seviyesi, belirtilen seviyenin

lizerine cikabilir.

islerinde elektrikli aletleri diizenli olarak kullanan kisileri

korumak igin 2002/44/EC uyarinca gerekli gorilen glivenlik

onlemlerini belirlemek igin titresim maruziyeti

degerlendirilirken, titresim maruziyetinin tahmini, baslatma

zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta galistigi
zamanlar gibi faaliyet dongtistiniin tamami dahil, gercek
kullanim kosullari ve aletin kullanim sekli géz 6niinde
bulundurulmalidir.

Aletin lizerindeki etiketler

Aletin Uzerinde, asagidaki resimli semalar gosterilmektedir:

@ Uyani! Kullanici, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Elektriksel giivenlik

Bu alet cift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama

O kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin anma degeri

plakasindaki gerilimle uyumlu olup olmadigini
daima kontrol edin.

+  Besleme kablosu hasar gérmusse, tehlikelerden

kaginmak icin Uretici veya yetkili bir BLACK+DECKER

Servis Merkezi tarafindan yenisiyle degistiriimelidir.
Ozellikler
Asagidaki ozelliklerin bazilari veya timi bu alette mevcuttur.
1. Agma/Kapama digmesi
Hiz segme diigmesi
Delme modu selektért
Galisma modu selektorl
Alet tutucu
Yan kol

Derinlik durdurucu

© N o o B~ w N

. Gres kutusu
Montaj

Uyan! Montajdan dnce, Uriiniin kapali konumda ve prizden
cekilmis oldugundan emin olun.

Yan kolun takilmasi (sekil A)

+  Gosterildigi sekilde, yan kolu (6) aletin on tarafina
cekebilene kadar kulpu saat yéniinin tersine cevirin.

Yan kolu istenen konuma déndriin.
+ Kulpu saat yonine gevirerek yan kolu sikin.
Derinlik durdurucu takilmasi ve ayarlanmasi (sekil A)
+  DUgmeyi gevsetin (9).

+ Derinlik durdurucuyu (7) gosterildigi sekilde montaj
deligine yerlestirin.

+ Derinlik durdurucuyu (7) istenen konuma ayarlayin.
Maksimum delme derinligi, matkap ucu ile derinlik
durdurucunun 6n ucu arasindaki mesafeye esittir.

+ DUgmeyi sikin (9).
Aksesuar takilmasi (sekil. B - D)
+ Aksesuar sapini (10) temizleyin ve yaglayin.

+ Kolu (11) gekin ve sapi alet tutucusuna (5) takin.

Aksesuari asag itin ve yuvaya oturana kadar hafif
dondiriin.

+  Kilittlendiginden emin olmak iin aksesuari gekin. Cekig
fonksiyonu igin aksesuar alet tutucusuna kilitlendikten
sonra birkag santimetre eksenel olarak hareket
edebilmelidir.
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+ Aksesuari gikarmak igin kolu (11) cekin ve aksesuari
¢lkarin.

Anahtarli kovan (sekil D)

+ Mansonu (12) saat yoniinin tersine gevirerek kovani
agin.

+ Ug saftini (13) kovana yerlestirin.

+ Kovanin yanindaki her bir delige (15) kovan anahtarini
(14) yerlestirin ve iyice siki hale gelene kadar saat
yoniinde gevrin.

Kullanim

Uyan! Aleti kendi temposunda calistirin. Asir yiikleme
yapmayin.

Uyari! Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Uyari! Alet matkap modunda iken kesme islemi yapmayin.
Calisma modu segimi (sekil F)
Alet (¢ galisma modunda kullanilabilir.

+  Delme modu selektériini (3) kullanmak igin sembollerle
gosterilen gerekli konuma dogru dénduriin.

+  Galisma modu selektoriin (4) kullanmak igin kilit agma
diigmesine (16) basin ve selektérii sembollerle
gosterilen gerekli konuma dogru dénduriin.

Delme

+  Gelik, ahsap ve plastik delme ve vidalama igin galisma
modu selektortinii (4) 17§ konumuna ve delme modu
selektoriind (3) s> konumuna getirin.

Darbeli delme

+ Duvari darbeli delme igin galisma modu selektdrinii (4)
17§ konumuna ve delme modu selektoriinii (3) irs
konumuna getirin. Darbeli delme sirasinda alet
ziplamamali ve sorunsuz calismalidir. Gerekirse hizi
artirin.

Darbeli delme

+ Kovan kilidi ile darbeli delme ve hafif kesme ve
zimparalama igin ¢alisma modu selektorini (4) (=
konumuna ve delme modu selektdrin (3) |
konumuna getirin.

+  Darbeli delmeden kesmeye gegerken kesmeyi istenen
konuma getirin. Mod degistirilirken direng hissedilirse
keskiyi kovan kilidini devreye sokmak icin hafif
dondirin.

Acgma ve kapatma

+  Hiz secim diigmesini (2) dondtirerek gerekli hizi segin.

+  Aleti agmak icin, agma/kapama diigmesine (1) basin.

+  Aleti kapatmak i¢in, agma/kapama dugmesini birakin.

Firca izleme (sekil E)

Aletinizde firgalarin durumunu izleyen bir sistem bulunur.

+  Yesil firga izleme géstergesi (17) Firgalarin durumu iyi.

+  Kirmizi firga izleme gostergesi (18) Firgalar asinmis ve
degismesi gerekiyor. Firgalarin degistirimesi igin aleti
yetkili BLACK+DECKER Servis Merkezine gotirin.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi, kullanilan aksesuara baglidir.
BLACK+DECKER ve Piranha aksesuarlari, yiiksek kalite
standartlarina gére ve aletinizin performansini iyilestirmek
Uzere tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden
en iyi performansi alirsiniz.

Bakim

BLACK+DECKER kablolu/kablosuz cihaziniz/aletiniz,
minimum bakim gereksinimi ile uzun zaman galismak iizere
tasarlanmigtir. Aletin siirekli olarak memnun edici sekilde
calismasi, uygun alet bakimina ve diizenli temizlige baghdir.

Uyan! Kablolu/kablosuz aletlerde bakim yapmadan 6nce:
+  Cihazi/aleti kapatin ve fisini gekin.

+  Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
cihaziniz/aletiniz/sarj cihazinizdaki havalandirma
deliklerini diizenli olarak temizleyin.

+ Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢ozlcl bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.

+ Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve i¢ kisimdaki
tozlari disari gikarmak icin hafifce vurun (takiliyken).
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Teknik veriler

KD1250 (Tip 1)
Girig gerilimi Vac 230
Giig girisi W 1250
Yiiksiiz hiz min-1 0-850
Dabe hizi min-t 0-4100
EPTA- Prosediir 05/2009
uyarinca vurug basina darbe j 3,2
enerjisi
Agirlik kg 5,4
Maksimum delme kapasitesi
Beton mm 32
Gelik mm 13
Ahsap mm 40

EN 60745 uyarinca gore ses basinci seviyesi:

Ses basinci (L,a) 93 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Ses giicil (Ly) 104 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri
(lic eksenli vektor toplami):

Beton darbeli delme (ay p) < 14,2 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

Kesme (ay,p) < 13,6 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

EC uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFi

g

KD1250

BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda, tanimlanan bu
Urtinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-6 Bu Urtinler ayrica
Direktif 2004/108/EC ve 2011/65/EU ile uyumludur.

Daha fazla bilgi icin, lutfen asagidaki adresten
BLACK+DECKER ile iletisime gegin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu

beyanati vermektedir.

Kevin Hewitt

Global Engineering Bagkan Yardimcisi
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Birlesik Krallik

11.2015
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Gevrenin korunmasi

)54

]
BLACK+DECKER (riniiniiziin degistiriimesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu drind, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Ayri olarak atin. Bu Griin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

Kullanilmig Uriinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%@ toplanmasi bu maddelerin geri déntsime
sokularak yeniden kullanilmasina olanak tanir. Geri
dontsimli maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin
onlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel ydnetmelikler, elektrikli Griinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir drlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hikimler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER dirlinlerinin toplanmasi ve geri doniisme
sokulmas igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, Ittfen, drlinliniizii bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras| hizmetlerimizle ilgili tdm bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

BLACK+DECKER, Uriiniin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin Gstiinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti hicbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (rtinii, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, is¢ilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye mimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmig
urdinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

+ Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimissa
veya kiraya verilmigse;

+ Oriin yanlig veya amag dig! kullaniimissa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gormisse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticrya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras| hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

MpusHayeHHA

Baw ynapruit apunb BLACK+DECKER npusHayeHnin ans
CBEPANIHHA AepeBa, MeTaniB, nnacTMac i LernaHoi knaaku,
a TaKoX Ans 3aKpyyyBaHHS LypyniB Ta Nerkux pobit 3
nonoToM. Lien iHcTpyMeHT npusHayeHui Tinbkv ans
BUKOPUCTaHHS CMIOKMBAYEM.

BkasiBku 3 TeXHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBKky Woao 6e3neyHoi po6oTu 3

€NeKTPUYHUM iIHCTPYMEHTOM
A nonepeaxyBanbHi HaNMCK Ta BKa3iBKU LWOA0
6e3neyHoi po6oTu. HeoTpumaHHs
nonepeKyBanbHUX HaNUCIB i BKa3iBOK LL0A0 6e3neyHoi
poBOTI MOXE NPU3BECTM A0 YPaKEHHS ENEKTPUYHIM
CTPYMOM, Moxesi Ta/abo CepinosHIX TpaBM nepcoHany.

YBara! YBaxHo npouuTainTe BCi

36epiraiTe Bci nonepeaxyBanbHi HanUCK Ta BKasiBKK
woao 6e3neyHoi po6oTH ANst BUKOPUCTAHHSA B
ManbyTHLOMY. TEPMiH «ENEKTPUYHMIA IHCTPYMEHTY, LLO
BMKOPUCTOBYETHCS Y 3aCTEPEXNMBMX HaNMCax Ta BKasiBkax
LOAI0 TeXHiKK Be3neku, BiHOCATLCS A0 eNEKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY, SIKMiA NpaLtoe Bif MepeXi (3i LUHYpOM
€NeKTPOXMBIIEHHs!) abo Bi akymynsiTopHoi batapei (6e3
LUHYpa XW1BMEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poboyomy micui

a. Poboue MicLe NOBMHHe yTpUMyBaTUCS B YUCTOTi Ta
NoBWHHe ByTH obnagHaHe HaNeXHUM OCBITIIEHHSIM.
Beanap abo noraHe oCBITNEHHS Ha poBodoMy Mic
MO3e MPU3BECTM A0 HELLACHOTO BUMAAKY.

b. 3abopPOHAETLCA BUKOPUCTAHHSA eNEKTPUYHOTO
iHCTPyMeHTY y BUBYxoHe6e3neyHoMy cepeoBuLLi,
Hanpuknag, B yMoBax HasiBHOCTi Nerko3amMmucTix
piavH, rasiB a6o nuny. Ickpy, WO BUHMKAKTb NpK
poBoTi ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananutu
nnn, Napw i rasu.

c. 3abopoHseTbes nepedyBaHHA AiTeN Ta CTOPOHHIX
0Ci6 No6nn3y NpaLioryoro enekTPUYHOro
iHCTpyMeHTY. Biaonikatoui hakTopu MOXyTb
NpW3BECTM [0 BTPATYH KOHTPONO 3a poboToto
iHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Geaneka

a. Bwurnka wHypa eneKkTpUYHOro iHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignoBigaTu Mepexesiii po3eTwi. 3a60poHAETLCA
BHOCWUTH fiKi-HeOYAb 3MiHU Y BUIKY €NeKTpUYHOro
WHYpa. 3a00POHAETLCSA BUKOPUCTAHHSA By Ab-AKUX
wTencenbHUX nepexigHuKiB npu po6oTi
323eMIIEHOr0 eNIEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
BigcyTHICTb 3MiH Y BUMKax enekTPUYHNX LUHYPIB Ta

b.

BIANOBIHICTb EMEKTPUYHUX BUMNOK | PO3ETOK 3HUXKYE
PU3UK YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTY Tina i3 3a3emneHMMK
NOBEePXHAMM TaKk1X 06’€KTiB, ik Tpy6u, papiatopu,
€MNeKTPONAMTY Ta XONOAUNBHUKK. FKLLO BaLLe Tino
3a3eMneHe, PU3MK 0r0 ypaKeHHst eNekTPUHIM
CTPYMOM NifBULLYETHCS.

EnekTpuyHi iHCTpyMeHTH He NOBUHHI niaaasatucs
BNNUBY AOLLY Ta 3HAXOAUTMCS B yMOBaX NiABULLEHOT
Bonorocti. [pu nonagaHHi Booru BcepeamnHy
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MifBULLYETLCS PU3NK
YPaxEeHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

3a00pOoHAETLCA BUKOPMCTOBYBATH €NEKTPUYHNIA
LWHYp He 3a Npu3HayeHHsM. Hikonu He GepiTb, He
TAMHITb Ta He BUMaWTe eNIeKTPUYHUIA iHCTPYMEHT 3a
WHYp. ENEKTPUYHMIA WHYP He NOBUHEH 3HaXoAUTHUCS
no6nu3y axepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux petanei. MoLKkomKeHi Ta 3akpyyeHi
€NEKTPUYHI LLHYPU MIABMLLYIOTb PUSMK YPaKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu poGoTi eneKTPMYHOTO IHCTPYMEHTY Ha
BiAKPUTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYNTE BiANOBIAHNI
3’eQHyBay. BukopuctaHHs nogoBxyBaya, NpuaHayeHoro
anst poboTi Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, 3HUKYE PU3MK
YPaXeHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

AKwo po6oTh 32 JONOMOro0 €NEKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCepefuHi BONOroro NpuMilLleHHs
NOBWHHI 6yTN BUKOHaHi 060B’A3KOBO, B TaKOMY
BMNafKy HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIi
3axucHoro BigknoueHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopuctanHs M3B 3HUKYE pusnk ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

Mpu po6GoTi 3 eneKTPUYHNUM IHCTPYMEHTOM HeobXigHO
OyTu 06a4HMM, 6aunTU BUKOHYBaHY poGoTy Ta
KepyBaTUCs 30POBUM rny3a0M. 3a60POHAETLCSA
npauoBaTh 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta i BNIMBOM HapKOTHUKIB, ankorosno i
nikapcbkux npenapartis. OcriabrexHs yBaru HasiTb Ha
MWTb MOXE MPU3BECTU 10 CEPII03HOT TPaBMMU.

BukopucToByiiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3aXuUcTy.
3aBxau HapsraiiTe 3aco6u 3axucTy oyen.
BukopucToByBaHi y BigNoBigHUX yMOBax 3acobu
iHAMBIAYanbHOrO 3axuCTy, Taki Sk Nunesax1cHa macka,
He KOB3aloue 3axuCHe B3yTTH, 3ax/1CHa kacka abo 3acobu
3aXUCTY OpraHiB CRyXy 3aBXAN 3HUXYIOTb PUNK
TPaBMyBaHHSI.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

He nonyckaitte HeHaBMUCHOTO BMUKaHHS
iHcTpyMeHTY. MNepea TUM, AIK NIAKNIOYATH Sxepeno
XWUBIEHHs abo akymynsTop, nigHiMaloum abo
HecyuM iHCTPYMEHT, nepesipTe, W06 NOro BUMMKaY
3HaxoAMBCH Y BUMKHEHOMY NONOXEHHI.
[NepeHeceHHs iIHCTPYMEHTY nanbLieM, po3TalloBaHOMY
Ha 110ro BUMWKaYi, abo YBIMKHEHOTO IHCTPYMEHTY
nifBMULLYE PU3NK HELLLACHOTO BUNaKY.

lMepen BKNOYEHHAM iHCTPYMEHTY 3aBX/Au 3HiManTe
3 HbOTO PeryntoBanbHUiA Ta raikoBUNA KIHoY.
3anuLeHnin Koy Ha geTani iHCTPYMEHTY, Lo
0bepTaeTbCs, MoXe NPU3BECTY 40 TPABMYBaHHS.

He npuknapaiite go iHCTPYMEHTY HaaMipHe 3ycunns
nig yac po6oTu. 3aBxau MiLHO TpUMaTecs Ha
Horax Ta 36epiraiiTe piBHOBary nig 4ac pobotu. Lie
[03BONSIE KpaLLle KOHTPOMOBATY ENEKTPUYHMIA
iHCTPYMEHT B HenepeadayeHnx cutyajisx.

Opsraiite BignoBiAHWMI oasr. 3a60POHAETLCA
ogsratu BinbHUIA ogar Ta npukpacu. Bonocces, ogar
Ta pykaBULii NOBMHHI 3HaX0AMTUCA Ha BiACTaHi Big
pyXxomux aetanei iHCTpyMeHTy. BinbHuit oasr,
npukpacu abo JoBre BONOCCS MOXyTb ByTh 3axonneHi
PYXOMUMMU LieTansimu.

AKiwo BCTaHOBNEHI NPUCTPOI NigKNOYeHHs 3acobiB
NUNOBNOBIIOBaHHSA Ta NUN036ipHMKIB, HEOOXiAHO
nepeBipATH, Wo6 BOHM Gynu nigkntoyeHi Ta
BMKOPUCTOBYBANMCA HaNneXHUM YMHOM.
BukopucTaHHs Lx MpucTpoiB MOXe 3MEHLLUTY PiBEHb
PU3KKY, NOB’A3aHOrO 3 HASBHICTIO MWAY B MOBITPI.

BukopucTaHHA Ta Aornspg 3a eNneKTpUYHUM
iHCTpyMeHTOM

He 3acTocoByiiTe HagmipHe 3ycunns go
€NIeKTPUYHOro iHCTpYMeHTY. BukopucToByiite
eNeKTPUYHUI IHCTPYMEHT, BifNoBiAHMNA
BWKOHYBaHOMY 3aBAaHHH0. [1p1 BUKOPUCTaHHI
HaneXHOro iHCTPYMEHTY B BUKOHaeTe poboTy kpale, 3
MEHLLM PU3MKOM Ta 3i LUBUAKICTIO, Ha AIKY
po3paxoBaHuii BaLL IHCTPYMEHT.

3a00pOHAETHLCS BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT,
AKLIO 110r0 BUMMUKAY He BMUKAETLCA | He
BUMUKAETLCA. Byab-skuil €eNeKTPUYHNI IHCTPYMEHT,
poBOTOI0 SKOrO HE MOXHa kepyBaTut 3a JONOMOTOH 0ro
BMMVKaYa, SBnsie coboto Hebeaneky Ta niansrae
000B'13KOBOMY PEMOHTY.

lMepen BUKOHAHHSAM PerynoBaHHA enekTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOIO 1oro npunaaas i
NOCTaHOBKO Ha 36epiraHHs HEOOXiAHO BUNHATH
BUIIKY 10T0 eNeKTPUYHOTO LWHYpa 3 po3eTkM Ta/abo

AicTaTi 3 HbOro akymynaTop. Taka npeBeHTVBHa Mipa
Be3neku 3HIKye PU3NK BUNAAKOBOTO BBIMKHEHHS
IHCTPYMEHTY.

36epiranTe eneKTPUYHNIA iHCTPYMEHT, KU B AaHUI
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYNHOMY ANns
ZiTei Micui Ta He Jo3BONANTE NpaLOBaTH 3
iHCTpyMeHTOM oco6am, fiKi He 3HalioMi 3 HUM abo 3
LIMMU BKa3iBKaMU. ENEKTPUYHNI IHCTPYMEHT €
Hebe3aneyHnM B pykax HEHaBYEHOT NIOANHM.

NipTpumyiiTe iHCTPYMEHT B po6o4OMy CTaHi.
lMepeBipsAiTe LEHTPOBKY Ta 3’€4HAHHA PYXOMUX
[eTaneu, HasiBHICTb NOWKOMKEHUX JeTanen 1a
OyAb-AKi hakTopK, AIKi MOXYTb HEraTUBHO
NO3HaYUTUCA Ha POGOTi eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSBNEHHSA NOWKOMKEHHS eNEKTPUYHNN
iHCTPYMEHT HeobXiAHO BiapeMoHTyBaTw. barato
HelLaCcHIX BUNazKiB BinbyBa€ETbCS BHACTIZOK TOTO, IO
iHCTPYMEHT 3HaXOANTLCA B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyyi iHCTpyMeHTH NoBUHHI 6yTH rocTpo
3aTOMEHUMM | YUCTUMM. [iATPUMYBAHMIA B HANEXHOMY
poBoY4OMy CTaHi PiXy4mit IHCTPYMEHT 3 roCTpUMK
PiXy4MMM Kpaitkamn MeHLLEe 3acTpsie Ta neriue
yNpaBnsEeTbCS.

BukopucTOBYIiTE €NEKTPUYHUIA IHCTPYMEHT,
npunapas, BCTaBHi pisui i T.iH. BiANOBiAHO A0 AaHKUX
BKa3iBOK, BpaxoBYH04M YMOBM eKCruTyaTaLiji Ta
poboTy, fika NoBMHHa byTH BMKOHaHa. BukopucTaHHs
€NEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY 3 METOH0, BiMIHHOIO Bif
nepeabdayeHoro NprUsHadeHHsl, Moxe Npru3BecTy o
Hebe3neuHoi cuTyaLlji.

06cnyroByBaHHs

O6cnyroByBaTH eNeKTPUYHMIA IHCTPYMEHT NMOBUHEH
TiNbKK KBanicikoBaHM PeMOHTHMI NepcoHan, i npu
LibOMY NOBUHHi BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKK
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3aBgsku Lbomy byae
nigTpumyBaTucs 6e3neyHmit poboumii CTaH ENeKTPUYHOro
iHCTPYMEHTY.

AopatkoBi BKasiBky wopo 6eaneyHoi po6oty
3 eNIeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

A\

YBara! [lonatkosi 3axoau 6eaneku npn poboTi 3
obepTanbHAMM i yIapHUMU MONOTKaMM.

3acTrocoByiiTe 3aC06M 3aXUCTY OpraHiB cnyxy.
Bnnvs wymy Moxe Npu3BECTY 0 NOPYLLEHHS CIYXY.

BukopucToByiTe AONOMIXHI PYKOATKM, fAKi
NocTaBNAKTLCA Pa3oM 3 iHCTPYMeHTOM. BTpata
yNpaBAiHHS IHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BECTM [0
TPaBMYyBaHHS.
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+ Mg yac BMKOHaHHS pobiT, koMW pixyya AeTanb
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MOXE CTUKATUCH 3
MPYXOBAHOI0 €NEKTPONPOBOAKOHO, IHCTPYMEHT
HeobXiAHO TpUMaTV 3a JienekTpuyHy noBepxHio. Mpu
KOHTaKTi piXyy4oi ieTani 3 npOBOAOM, LLO Mif Hanpyroo,
nig Hanpyry MoXyTb NOTPANUTK MeTanesi geTani
€ITEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, BHACHIOK YOr0 BUHMKAE
Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpU4HIM
CTPyMOM.

+ Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE yAapHE NpUnagas B pexuMmi
obeprtaHHs. Mpunaaas byne 3acTpsiratv B Matepiani i
obeptatyt apunb.

¢+ [ns dikcallii nonoxeHHs 06pobntoBaHoi aeTani Ha
CTilIKil1 OCHOBI BUKOPUCTOBYIATE 3aTuCKaui abo iHLMiA
3pYYHMIA | NpaKTUYHKIA cnocib. FAKLo TpumaTu feTanb
pykamu abo nputuckatu i fo Tina, BoHa byae
nepebyBaTi B HE3aKpINNEHOMY NOMOXEHH, LU0 MOXe
NpW3BECTV [0 BTPATM KOHTPOITHO 3@ pobOTOID
IHCTPYMEHTY.

+  [lepep BMKOHAHHAM CBEPAMiHHSA CTiH, MiAnor i cTenb
nepesipsiiTe po3TallyBaHHsi ENeKTPONPOBOaKM i TPY6.

*  He TOpKalTeCH HaKOHEYHMKA CBEpANa Apuni nicns
CBEpANiHHS, OCKiMbKI BiH MOXe GyTV rapsumm.

*  Llei iHCTPYMEHT He NpuUaHaYeHuit Ans BUKOPUCTAHHS
ocobamu (BKITHOYatouM fiTeit) 3 0OMexeHMu
hi3N4HUMU, CEHCOPHUMM aBo PO3yMOBUMU 3LiGHOCTAMM
abo ocobamu, y sikux BIACYTHI HeOBXigHMI 4OCBIA i
3HaHHS, KpiM BUNAZKIB, KOMM BOHW 3HAX0AATbCS Nif
HarmsAoM i OTpUManV HanexHi IHCTpyKLi no po6oTi 3
iHCTPyMEHTOM Bifi 0co6W, BiANOBIAANLHOI 3a iXHI0
6esneky. LLlob AiTv He rpanucs 3 iIHCTPYMEHTOM, BOHM
MOBWHHI 3HAXOANUTMCS Mg HarnsLoM.

+  [pu3HayeHHs IHCTPYMEHTY onmcaHe B Liilt iHCTPYKLii 3
ekcnnyartauji. BukopuctanHs 6yab-sikoro npunagas i
[0[ATKOBUX NPUCTOCYBAHb Pa3oM 3 LM iHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMEHTY B LLinsiX, siki He
PeKOMeH[0BaHi B Liilt iHCTPYKLi, MOXe NMpu3BecTn Ao
BMHWMKHEHHS! pU3IKy TpaBMYBaHHS NepcoHary Ta
MOLUKO/PKEHHS MaiHa.

+ Bukopuctosyiite macky ans 3axucty o6nuyusi abo
Macky NS 3axuCTy Bif Ny Lyopasy konu onepadii
MOXYTb NPU3BECTY A0 BUHUKHEHHS! My 860 3BaXEHMX
4acTok.

Besneka iHwwmMX ocib

+  Llei iHCTPYMEHT He NpuU3HaYeHuit Ans BUKOPUCTAHHS
ocobamu (BKITHOYatoum fiTeit) 3 0OMexeHuMu
hi3N4HUMU, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMU 3LiGHOCTAMM
abo ocobamu, y sikux BiaCyTHIn HeobXxigHi ocBig i
3HaHHS, KPiM BUNaZKIB, KOMM BOHW 3HAX0AATLCS Nif

HarnsAoM i oTpuManu HanexHi iHeTpykuii no po6oTi 3
iHCTPYMEHTOM Big 006U, BiNOBIAANBHOI 3a iXHIO
Gesneky.

+ LLo6 fiTv He rpanucs 3 iIHCTPYMEHTOM, BOHYW NOBUHHI
3HAX0AUTUCA Mif HArNsAOoM.

3anuwKoBmMi pusnk

[lonaTkoBMiA 3aNMLLKOBMIA PU3VK MOXE BUHUKHYTW Y BUNafKax
BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, siki MOXYTb BYTU He BpaxoBaHi B
nepepaxoBaHuX BkasiBkax LLofo 6esneqHoi pobotu. Akui
PU3NK MOXeE BIHWKATI NPY HEMpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI,
TPVBaroMy BUKOPUCTaHHI Ta iH.

HaBiTb npu fOTPUMAHHI BCiX BIANOBIAHMX NPaBUN TEXHIKK
6e3neku Ta BMKOPUCTaHHI 3aXMCHIX MPUCTPOIB Aeskuit
3anMLIKOBIA PU3MK BCE X 3anuLLaeTbes. BiH Bkntovae:

+ TpaBmu, OTpUMaHi Npu TOpKkaHHi 06epTOBMX i pyXxoMuX
netanein.

+  TpaBmu, OTpUMaHI Npy 3amiHi JeTanen, HOXIB Ta
npunapas.

+ TpaBmu, OTPUMaHi BHACMIAOK TPUBAMOrO BIUKOPUCTAHHS
iHCTPYMeHTY. [pu TPUBANOMY BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
HeobxiaHo pobuTy perynspHi nepepau B poboTi.

+  [loriplweHHs cnyxy;

+  lkopa ons 300pOB's, BUKNMKAHA BAUXaHHSM NuAy, sika
3ABNSETHCS N Yac poboTH IHCTPYMEHTY (Hanpuknag,
npu poboTi 3 aepeBoM, 0cobnmBo 3 gybom, bykom abo
[Bn).

Bibpauis

PiBHi BibpalLiii, 3a3Ha4eHi B TEXHIYHUX AaHVX Ta Aeknapaji
BignoigHocTi, 6ynu BUMipsiHi y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MeToAoM BUNPoByBaHb, BuknaaeHum B EN
60745, i MOXyTb BMKOPUCTOBYBATICSA 411 NOPIBHSAHHS
iHCTpPyMeHTiB. 3asiBNeHuiA piBeHb BibpaLlii Moxe Takox
BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONepeaHbOi OLiHKY X BNAMBY.

YBara! PiseHb Bibpaliii nig yac poboTin enekTpuyHoro
IHCTPYMEHTY MOXeE BIApI3HSATICA Bif 3asIBNIEHOTO PiBHS
BibpaLyji, OCKiNbKM BiH 3aNeXWTb Bifi KOHKPETHO BUKOHYBAHOI
iHCTpyMeHTOM poboTu. PiBeHb BibpaLlii Moxe ByTn Hikye
BCTaHOBMEHOTO PiBHS.

[Mpu ouiHYi BNAKBY BibpaLii AN BUSHAYEHHS 3aX0AiB
6esneku, HeobxigHnx 2 002/44 | EC ons 3axucty ocib, siki
MOCTINHO NPALOIOTb 3 ENEKTPUYHUMI IHCTPYMEHTaMU,
HeobXiaHO BPaxoByBaTV pearnbHi yMOBW BUKOPUCTaHHS Ta
Cnoci6 BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, BMUKato4 BCi AeTarni
poBOYOro LKAy, Taki Sk Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
XONOCTOro X0Ay A0AATKOBO A0 Yacy 3amycky.
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Haknelku Ha iHCTpyMeHTi

[lo NoBepXHi IHCTPYMEHTY NPUKpINneHi HACTYNHi rpaddivHi
306paxeHHs:

Enextpuuna 6e3neka

YBara! [1n9 3HIKEHHS pU3nKy TpaBMyBaHHs
onepaTop MOBUHEH MPOYNTATH LIt IHCTPYKLtO 3
ekcnnyaradjii.

Lleit iHCTpymMeHT Mae noggilHy i3onsuito, i Tomy
APIT 3a3eMNeHHst ilomy He NoTpibeH. 3aBxau

O

nepesipsiiTe, Wo6 MepexeBa Hanpyra Bignosigana
3HaYeHHI0, 3a3HayeHoMy B TabnuLyi 3 nacnopTHUMK
AaHUMM.

Y pasi NOLKOMKEHHS Kabenio XNUBMEHHS, 06 YHUKHYTY
BUHUKHEHHS Hebe3neyHmx cuTyalliit, ioro 3amiHy
MOBMHEH BMKOHATYW BUPOBHWK 0BnagHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepicHnin LieHTp BLACK+DECKER.

®yHKuii

Lleit iHCTpymMeHT Moxe BonoaiTu BciMa abo geskumm 3
nepepaxoBaHnX HUXYe hyHKLiN.

1. Bumukay
lMepemukay WBNUAKOCTI
lMepemukay pexumy apunto

Mepemukay pexumy poboTn

2

3

4

5. YTpumyBay iHCTpyMeHTy
6. biuHa pykosiTka

7. O6mexyBay rmmbuHm
8. 3arnywwka Ans 3masku
36ipka
YBara! lNepep BukoHaHHsM 36ipki nepesipTe, o6

iHCTPyMEHT 6yB BUMKHEHWIA, a BUMKa LUHYpa Dyna BuiHsATa 3
pO3ETKM.

YcraHoBka biuHoi pykosiTku (Puc. A)

+ [loBepTaiTe 3aTUCK NPOTY FOAMHHIUKOBOI CTPIMKK 4O TUX
nip, NOKV B He 3MoXeTe nepemilLaty 6iuHy pyKosTky
(6) Ha nepeHil YaCTMHI IHCTPYMEHTY, ik OKa3aHo Ha
PUCYHKY.

+  [oBepHiTb GOKOBY Py4Ky B HEOOXiAHE MONOXKEHHS.

+ 3artaruie GiuHy pyKosiTKy, NOBEpTaOUM 3aTUCK 3a
FOAMHHIKOBOIO CTPIfKOHO.

YcTaHoBKa Ta HanawTyBaHHA 006MexXyBaya rmuouHu
(Puc. A)

+ TMocnabte pykosTky (9).

+  BcrasTe obmexyBay rmubuHm (7) B MOHTaXHWI OTBIp, SIK
noKas3aHo Ha PUCYHKY.

+ BcraHosiTb HeobXxigHe npusHaueHHs obmexyBaya
rnn6uHm (7). MakcumanbHa rnnbuHa cBepaniHHS
[OPIBHIOE BiACTaHI MiX HAKOHEYHUKOM CBEpAna Apwi i
nepeaHiM KiHuem obmexysay rmvduHm.

+ 3ararnitb pykosTky (9).
YcraHoBKa npuctocyBaHHs (puc. B-D)
+ OumcTiTh i 3MacTiTh XBoCTOBYK (10) NpUCTOCYBAHHS.

¢ TMotarwite Hasag mydTy (11) i BCTABTE XBOCTOBMK B
YTpUMyBay iHCTpyMeHTy (5).

¢+ [IpOLWTOBXHITb NpUNaaas BHU3 | 3nerka NpoBEPHITb A0
110r0 YCTAHOBKYW B Naau.

«  [loTarHite Npunagas Ans Nepesipkv HaZIMHOCTI KOro
chikcauyii. s yaapHoi chyHKLii noTpi6Ho, wob npunapas
6yno 3gaTHe nepemilLlyBaTICS B NO3[OBXHBOMY

HanpsMKy Ha Kinbka CaHTUMETpiB npy dikcaLii B Tpumavi
IHCTPYMEHTY.

+  [ins BuAaneHHs npunaans, BinTArHiTL Hasag MydTy (11)
i BUTAMHITb NpUNapas.

3aTuckHuit naTpoH nip kntoy ( Puc. D)

* PoskpuitTe 3aTUCKHWiA NaTPOH, NoBEpTakyN BTYNKY (12)
NPOTU FOANHHWUKOBOI CTPIMNKL.

+  BcrasTe xBocToBMK CBepAna (13) B naTpoH.

+  Bcraensiite kntou (14) B koxeH 3 6iuHux oTBOpIB (15)
3aTVCKHOO NATPOHa i NoBepTaiiTe 3a roANHHUKOBOK
CTPINKOIO JOTU, MOKW NATPOH He Jiliae A0 ynopy.

PoGorta iHcTpymMeHTa

YBara! [JaiiTe MOXNMBICTb IHCTPYMEHTY npaLioBaTi 3
NPUPOAHOIO LUBMAKICTIO. He nepeBaHTaxyiTe ioro.

YBaral! lNepep BUKOHAHHAM CBEPANIHHS CTiH, Nignor i cTenb
nepeBipsiiTe po3TallyBaHHS eNeKkTPOnpoBOaKM i Tpyb.

YBara! He 3acTocosyiiTe AON0TO, AKLO iHCTPYMEHT
3HaXOAMTLCS B PEXMMI CBEPATIHHS.

BuGip pexumy poGotu (puc. F)

[HCTPYMEHT MOXe BIKOPUCTOBYBATUCS B TPbOX peXvMax
po6oTy.
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+  [Ing ynpaBniHHA nepemmukayem pexumy cBepaniHHg (3),
MOBEPHITb 10T B HaNPAMKY HEObXiHOrO NOMOXEHHS, Sk
MO3HAYEHO CYMBOMAMU.

+  [ns ynpaBniHHs nepemukayem pexumy pobotu (4),
HaTUCHITb Aebnokytoydy kHomky (16) i noBepHiTL
nepemukay y HanpsiMky HeobXifJHOro NOMOXEHHS, Sk
MO3Ha4YeHO CYMBOMAMU.

CBepaniHHA

+  [ins cBepAniHHA B AepeByHi, MeTani i nnactuky i ans
3arBMHYYBaHHS BCTAHOBITb NepeMMkay pexumMy poboTu
(4) B nONoXeHHst 17 § @ nepemukay pexumy cBepaniHHs
(3) B NONOXeEHHA ©> -

CBepaniHHA 3 yaapom

+  [ns cBepAniHHS 3 ynapoM B Lierni | 6eTOHi BCTaHOBITb
nepemukay pexumy poGoTu (4) 8 nonoxetHs 7§ a
nepemikay peximy ceepaniHHa (3) B nonoxeHHs |1 §.
Y ynapHOMY PexuMi iHCTPYMEHT He MOBUHEH
BifiCkakyBaTh, a NOBWHEH NpaLjtoBaTh PiBHOMIpHO. 3a
HeoOXigHOCTI 36inbLUTE LWBKUAKICTb.

YpaapHuin pexum

+ [N yaapHoro pexumy 3 3aikcoBaHM 3aTUCKHUM
naTpoHoM, finst JoBOaHHS 3 HeBENMKUM
HaBaHTaXEHHAM i BiAKOMIOBaHHS!, BCTAHOBITb
nepemukay pexumy pobotu (4) B nonoxeHst (= a
nepemmkay pexumy cBepAniHHS (3) B nonoxeHHs [T §.

+  [lpu 3miHi pexxumy cBepAniHHS 3 YAapOM Ha yAapHuii
PEXIM, NPOBEPHITb AONOTO B GaaHe NONOXeHHS.
AKLo nia Yac 3miHn peximy poboTi BifYyBaeTbCS onip,

Kinbka pasis NPOBEPHITb AONOTO ANS BNNBY Ha
chikcaTop 3aTMCKHOrO NaTpoHy.

BMuKaHHA Ta BAMUKaHHSA

+  OBepTaHHsM nepemmKaya LWBNUAKOCTI BUOEPITL
HeobXiaHY LWBNAKICTb (2).

+  LL|o6 BBIMKHYTM IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb BUMUKaY (1).
+  LL|o6 BUMKHYTH IHCTPYMEHT, BIANYCTiTb BUMUKAY.
KoHTtponep witok (puc. E)

Bau iHcTpyMeHT MicTuTb BOyOBaHy cucTemy, sika
KOHTPOMIOE CTaH LLiTOK.

+ 3eneHuit inankaTop KoHTponepa Lwitok (17). Litkv B
XOPOLLIOMY CTaHi.

* YepBOHWit iHaMKaTop koHTponepa wwitok (18). LWitku
3HOLLEHI | noTpebytoTb 3amiHu, BigaaliTe Baw
iHCTPYMEHT B aBTOPW30BaHWUN CEPBICHMIA LIEHTP

BLACK+DECKER 1151 3amiHu LLiTOK.
Mpunapps

EdekTnBHICTb poBOTH BaLLOTO IHCTPYMEHTY 3anexvTh Bif
BUKOpucTOBYBaHoro npunaaas. Mpunanas BLACK+DECKER
Ta Piranha po3pofneHi y BignoBigHOCTi 3 BUCOKMM
CTaHAapTaMu SIKOCTI, i iX KOHCTPYKLiS nokpallye poboui
XapaKTepucTIKa BaLLOTO iHCTPYMEHTY. Mpy BUKOPUCTaHHI
L{bOro Npunajns By OTPUMYETE Bif BALLOTO iHCTPYMEHTY
MaKCUMarnbHY KOpUCT.

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA

KoHcTpykyist Bawworo iHcTpymeHTa BLACK+DECKER
po3paxoBaHa Ha poboTy MpOTAroM TPUBANOro nepiogy vacy
npy MiHiManbHOMY TexHi4HoMy obcnyroByBaHHi. Tpusana
3a[0BinbHa poboTa iHCTPYMeHTy 3abe3nedyeTbest HanexHUM
JOrNSAAO0M Ta PErynspHUM O4ULLIEHHSM.

YBara! lNepep BuKkoHaHHAM 6y ab-skux pobiT 3
06cnyroByBaHHs IHCTPYMEHTY 3 ApOTOBMM/GE3POTOBIUM
KUBIEHHSM:

* BWMKHITb | BUTAMHITL NpUnaaas / iHCTPYMEHT.

*+ PerynspHo ouuLLyiTe BEHTUNALHI Npopisn B
iHCTPYMEHTI i 3apsiBHOMY NPUCTPOI 3@ LOMOMOTOI0 M'SIKOi
LiTOYKM abOo CyXoi TKaHMHW.

* PerynspHo ounLyiiTe kopnyc ABUTyHa 3a [JOMOMOroio
BOOroi TKaHWHU. He BUKOPUCTOBYITE NS OYMLLEHHS
abpa3uBHi MaTepianu Ta YMCTAYI 3aC06M HA OCHOBI
HEBOAHMX PO3YMHHMKIB.

+  PerynsipHo poskpuBaiiTe i BUOMBaNTE 3aTUCKHWI NATPOH
[ANs BUAANEHHS NuIy 3 Or0 BHYTPILUHBOI YaCTUHM.
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TexHiyHi paHi

KD1250 (Tun 1)
BxigHa Hanpyra Vawm. cT. 230
CnosvBaHa NOTYXHICTb Bt 1250
LLiBnakicTb x0mocTOro Xoa4y xg"! 0-850
YacroTa ypapis xB1 0-4100
Cvna oauHu4Horo yaapy
BiANOBIAHO 40 NpoLeaypy j 3,2
EAIL| 05/2009
Bara Kr 54
Haibinbwwuii giameTp cBepAniHHA
betoH MM 32
Cranb MM 13
[epeso MM 40

PiBeHb 3BykoBOro Tucky 3rigHo EN 60745:

3ByKoBu¥ THCK (Lya) 93 AB(A), poskug (K) 3 AB(A)

3BykoBa NnoTYXHiCTb (Lyya) 104 AB(A), poskua (K) 3 Ab(A)

CymapHi piBHi Bibpauii (cyma BeKTOpiB No TMM 0CsX)
3rigHo EN 60745:

CsepaniHHa 3 ysapom B 6eToHi (ay, 1p) 14,2 m/c?,
poskug (K) 1,5 m/ c2

Ros6aHHs (ay, cheq) 13,6 M/ c2, poskun (K) 1,5m/ ¢

DOeknapauis signosigHocTi €C
AVPEKTMBA MO MALIMHHOMY OBNAIHAHHIO

Ce

KD1250

BLACK+DECKER 3asiBnsie, Lo B1pobu, onucaHi B
«TEeXHIYHMX AaHuX», BignosiaatoTk: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-6 Lli npogyKTh Takox BignosifatTb
[upekTveam 2004/108/EC Ta 2011/65/EU.

[ins oTpumaHHst BinbLu AeTanbHoi iHopMaLii, 6yab nacka,
3B'sxiTbes 3 BLACK+DECKER 3a appecoto, sika BkasaHa
HIk4e abo Ha 3BOPOTHI CTOPOHI IHCTPYKLUi.

Hwxyenignucanuii € BignosiaanbHUM 3a cknafaHHs danny
3 TEXHIYHUMM AaHUMK Ta NIANKCYE Lo feknapaLiito Bif iMeHi

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt

Biue-npeangeHt Global Engineering
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

11.2015
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3axuUCT HABKONULIHLOTO cepegoBuia

Po3ainbHui 36ip Bigxoais. 3abopoHsieTbes
yTUni3yBaTit Liel NPOAYKT pasoMm 3i 3BU4aiHUMM

EmN noGyTOBMMM BigXO[AMMU.

Akwo By BupilwmTe, Wo BaLw Bupi6 BLACK+DECKER
HeobxiaHO 3amiHNTI, abo sKLLO BM He ByaeTe Koro Ginblue
BMKOPWCTOBYBATH, HE YTUNi3yiATe 110ro pa3om 3 nobyToBMMM
Bigxopamu. Lleit npogykT nignsirae po3ainsHomy 36opy
BigxopAi..

Vo> Po3ginbHuii 36ip BUKOpUCTaHUX NPOLYKTIB Ta
% & nakyBanbHVX MaTepianis 4O3BONSE 3MiNCHIOBATY iX

BTOPWHHY Nepepobky 3 noaanbLUM NOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHAM. [OBTOPHE BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
MPOWLLNKW BTOPUHHY NepepobKy, 3HKye 3abpyAHEHHS
HaBKONWLUHBOTO CepeaoBULLA Ta 3MeHLUYe noTpedy B
CMPOBUHHIX MaTepianax.

HopmaTyBHi akTi MiCLieBIX OpraHiB BNagu MOXyTb
nepenbayaTy 36ip BUKOPUCTaHNX eNeKTPUYHIX BUPODIB
OKpeMo Bifl NOGYTOBUX BiXOAIB, B MyHILMNANbHUX MyHKTaX
30opy Bigxopis abo B MaraauHi npu NOKynLji HOBOro
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npegcrasnsie MoxvBicTb 4ns 36opy Ta
nosTopHoi nepepobku npogykTis BLACK+DECKER nicnis
3aKiHYeHHs TepMmiHy ix cnyx6u. LLlob ckopucTatucs
nepeBarok Liboro cepaicy, Oyab nacka, HagilwniTb BaLl
npoayKT ByAb-SKOMY YNOBHOBaXEHOMY NpeAcTaBHIKY 3
PEMOHTY, sikuit 30Mpae Taki BUpoOU Bif, HALLOTO iMEHi.

Bw moxeTe pisHaTuCs agpecy BaLloro Hanbmmk4oro
YNOBHOBAXEHOrO NPEeACTaBHNKA 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLUM B perioHanbHe NpeacTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bkasare B Ljiit iHcTpykLji. Kpim Toro,
CMUCOK YNOBHOBAXEHIX NPELCTAaBHMKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, petanbHy iHcbopmaLiito npo
0bcnyroByBaHHA MiCNs MPoAaXy Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HanTV Ha canti www.2helpU.com.

[apaHTinHi 3060B’A3aHHA

Black + Decker BneBHeHa B sikOCTi CBOiX BUPODIB Ta Hagae
BWHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii AOMOBHIOE i Hi
B SKil1 Mipi He NOpYLUYE Balli 3aKOHHi Npasa.

Akwo npoaykT BUpobHMLTBa Black + Decker npuiige B
HenpuaaTHICTb BHACMILOK HEAIKICHNX MaTepianis, HesKiCHOro
BUrOTOBNEHHS abO HEBIANOBIAHOCTI BUMOTaMm,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x MicsuiB 3 fatu
MPOLaXy BUKOHYBATK 3aMiHy AeteKTHNX feTaned,
BWKOHYBATW PEMOHT BMPOBIB, SIki 3a3Hanu NpUpOLHOro
3Hocy, abo BUKOHyBaTW 3aMiHy Takix BUPOBIB, Ans 3BeAEHHS
[0 MiHIMyMy He3py4HOCTEN Ans MOKYNLs, 3@ BUHSTKOM
nepepaxoBaHuX Hibk4Ye BUNafKiB:

+ [lanwii npoaykT OyB BUKOPUCTaHWIA ANS NPOAAXY, HA
npommucroBux poboTax abo 3naBaBcst Ha Npokart.

+  [laHuit npoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HENpPaBUbHO abo
e3 HanexHoro Jornsay.

+ [aHomy npogykty 6yro 3aBaaHo 36MTKIB CTOPOHHIMM
npeaMeTamm, pedoBrHami abo BHACMI[OK HaA3BUYalHOI
nogii.

+  byna 3pilicHena cnpoba pemMoHTy npoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXeHNMM NpeAcTaBHUKaMy 3 PEMOHTY abo
peMoHTHO-06cnyroBytounM nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asBUTM NpeTeHsito no rapaHTii, HeobxigHo byae
HapaTy NiaTBEPAXEHHS MOKyMKV NpoAasLyto abo
YNOBHOBaXEHOMY NMPeACTaBHNKY 3 peMOHTY. Bi moxeTe
[Ai3HaTUCS agpecy BalLoro HabnyK4oro yNoBHOBaXEHOrO
npefcTaBHuka 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLLM B perioHarnbHe
npeacTasHnuTBo BLACK+DECKER, BrasaHe B Uit
iHCTPYKLUii. Kpim TOrO, CNMCOK YyNOBHOBaXXEHUX NPeACTaBHUKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, fetanbHy iHdhopmaLyito npo
obcnyroByBaHHs! MiCNs NPOAAXy Ta KOHTAKTHI JaHi MOXHa
3HanTL Ha caiti www.2helpU.com.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

BLACK+
DECKER

[apaHTiiHi ymoBu®

LLlaHoBHWI nokyneLb!

1.

71

Bitaemo Bac 3 nokynkot BUCOKOSIKICHOMO BUPOGY
BLACK + DECKER i BucnoBnioemo BasuHicTb 3a Baww
BuGip.

IMpu nokynui BMpoby BUMaraiiTe nepesipky ioro
KOMMNMEKTHOCTI i cnpaBHOCTI y Balwuiii npucyTHOCTI,
iHCTPYKLitO 3 eKcnnyaTauii Ta 3anoBHEHMI rapaHTiiHWi
TarnoH yKpaiHCbKO MOBOO

B rapaHTiiiHOMy TanoHi NoBuHHi 6yTi BHeCeHi: Moaenb,
[faTa npogaxy, CepiiiHuii Homep, faTa BUpOOHULTBA
iHCTPYMEHTY; Ha3Ba, nevatka i nignuc Toprosoi
opraHisauii. 3a BiacyTHocTi y Bac npaBunbHo
3arMOBHEHOTO rapaHTINHOrO TamnoHy, a TakoX npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHUX Y HBOMY JaHUX MU
6ynemo 3myLLeHi BiaxvunuTh Bawi npeTeHsii wopo
AKOCTi ;)AHOMO BUPOGY.

o6 yHWKHYTU HEenopo3yMiHb, NEPEKOHINBO NPOCKMO
Bac nepen noyatkom po6oTu 3 BUPOGOM YBaXHO
03HaNOMUTUCA 3 IHCTPYKUEIO 3 110ro exkcnnyaTadii.
MpaBoBOI0 OCHOBOK CNPaBXHIX rapaHTiHUX YMOB €
YnHHe 3aKoHOAABCTBO. MapaHTiitHWIA TepMiH Ha [aHWi
BUpI6 cknapae 24 micaui i 06uncnioeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi ycyHeHHsi Heponikis BUpoOy,
rapaHTiAHUIA CTPOK NMPOAOBXKYETLCA Ha Nepiof oro
nepebyBaHHs B peMOHTI. TepMiH cryx6u Bupoby
CTaHOBWTb 5 POKIB 3 AHS NPoAaXxy.

Y pa3i BUHUKHEHHS Byab-skux npobnem y npoueci
ekcnnyarauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3Beptatucs
TiNbKKM B YNOBHOBaXeHi cepBicHi LeHTpu BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenetoHu siknx Bu amoxete
3HalTV B rapaHTiliHOMY TaroHi, Ha canTi
www.2helpU.com abo pisHaTucs B MarasuHi. Halwi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWi
PEMOHT, ane i W1POKWiA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

BnpoBHUMK pekomeHaye NpoBOANTM NePioANYHY
nepeBipKy i TexHiYHe 0BcmyroByBaHHs BUPoby B
YMOBHOBAXEHWX CEPBICHUX LIEHTPaX.

Halwi rapaHTiliHi 3060B'S3aHHS MOLUMPIOOTLCS TiMbKN
Ha HecnpaBHOCTI, BUSIBNEHI NPOTArOM rapaHTiiHoOro
TEPMiHy i BUKnuKaHi gedektamu BupobHuuTBa Ta \ abo
martepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He MOLUMPIOKOTLCS Ha HECNPABHOCTI
BUPOBY, LLO BUHWKINN B peaynbTari:

HepoTpumaHHs kopucTyBayem npunucis iHCTPYKLUii 3
ekcnnyartauii Bupoby, 3acTocyBaHHs BUPOOY He 3a
NpW3HaYeHHsIM, HenpaBUbHOTO 36epiraHHs,
BUKOPWCTaHHA Npunaaas, BUTPATHUX MaTepianis i
3an4yacTyH, Wo He nepeadayeHi BAPOGHMKOM.

7.2

7.3

7.4

7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

[o60]

MexaHi4HOro NoLLKOZKEHHS (BiAKOMNM, TPILLMHM i
PYNHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHiX AeTanei Bupoby,
OCHOBHWX i BOMOMIXXHNX PYKOSITOK, MEPEXEBOTO
Kabento, Lo BUKIMKaHi 30BHILLHIM yaapHum abo
6yab-SIKUM iHLLMM BNIVBOM

MoTpannsHHA y BEHTUNALIAHI OTBOPY Ta NPOHUKHEHHS
BCepeaynHy BUpoby CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 peyoBwH, WO He € Biaxohamu, siki CynpoBOAXYIOTh
3aCTOCYBaHHS BUpODY 3a NPU3HAYEHHSIM, TakUMK siK:
CTpyXKa, TMpca, NiCoK, Ta iH.

BnnuBy Ha BMpi6 HeCNpUATNNBUX aTMOCHEPHNX i
iHLLIMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaKMUX K AOLL, CHIr,
nigBuLLEHa BONOTiCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepefoBuLLa, HEBIANOBIAHICTL NapameTpiB
eneKkTpoOMepeXxi, Lo 3a3HaueHi Ha iIHCTPYMEHTI.

CruxiitHoro nuxa. MowkomkeHHst abo BTpaTh BUpoby,
LU0 NOB'AA3aHi 3 HenepeabaveHMU nnuxamu,
CTUXIAHAMMW SIBULLL@MW, Y TOMY YKCRi BHACRIZOK Al
HenepebopHoi cunu (noxexa, 6nnckaska, NOToOMN i iHLi
NPVPOAHI ABULLA), @ TaKoX BHACTILOK nepenagis
Hanpyrv B eNeKTpoOMEepPEXi Ta iHLLMMK NpUuYnHamu, ki
3HaxXoAATbCS N03a KOHTPONeM BUPOBHMKa.

[apaHTiliHi yMOBM He NMOLUMPIOKTLCS:

Ha iHcTpymeHTH, Wo nigfaBanmch po3KpUTTIO, PEMOHTY
a6o MoaudikaLii no3a ynoBHOBaXeHWUM CEpBICHAM
LIEHTPOM.

Ha petani, By3anu Ta matepianu, Wo MarTb crnign
NPVUPOAHOTO 3HOCY, Taki SiK: NPUBOAHI peMeHi i koneca,
BYTiNbHi LLiTKX, MAcTUNO, MISWWMHUKK, 3yByacTi
34enneHHs pesyKTopiB, NyMOBI YLUiNbHEHHS!, CanbHWKK,
Hanpasnsioyi ponuk1, My, BUMMKaYi, Gomku,
LUTOBXaui, CTBOMM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHW: NaTPOHW, LaHrW, 3aTUCKHI raiky i
dnaHui, pinbTpy, akymynaTopHi 6atapei, Hoxi,
LwnidoyBanbHi NigoLBK, NaHLIOTK, 3iPOYKM, NUMbHI
LUMHW, 3aXUCHI KOXYXW, MUKy, abpasusu, NUMbHi i
abpaavsHi gucku, pesu, ceepana, 6ypu ToLo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHWKNK B pesynbTari
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY (SIK MexaHiqHoro, TaK i
€MeKTPUYHOrO), Lo CIPUYMHWAN BUXiA 3 nay
OfHOYaCHO ABOX i Binblue feTanen i Byanis, Takux sik:
poTopa i cTaTopa, 060x 06MOTOK cTaTopa, BeeHo i
BeyYoi WecTepeHb peaykTopa abo iHLWmuX By3niB i
netanei. [Jo 6e3yMOBHMX 03HaK NepeBaHTaXEHHS
BMUPOOY BiJHOCATLCA, KPiM iHLLMX: NOsIBA KOMbOPIB
MiHn1BOCTi, AechopmaLlist abo onnasneHHs geTanen i
BY3niB BUPOOY, NOTeMHiHHS ab0 0BBYrnioBaHHs
i3onAuii NpoBoAiB enekTpoABKryHa Nif BNIIMBOM
BICOKOI TemMnepartypu.

Bupo6Huk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Hime4yunHa




(s 1 cilaslaill dan y3)

Hlaad!

05Ses 3wan Blas auisy Leslatio 3 yms Koo w5l ddl 335
Jsa¥ e Jla sl Jas ¥y Ll 1ia pladll Ly
Al Gsaally

sl sae vy Lane (s 5T 3l it aal 13]

YE Gpad 3 ,Ses i N et Afylaall puey Leliall,
e aly Lonal o3 Y1 Jlosial oyl ey l5 cya |y

sda Jlagiel of olall alasiu ¥l (L 5lel o o olasiall
ol Lo edlaall Ly oo STl sl

saalall g aigs o1 25,las (a2 il alasiul 5 o
il alosid 3ol 5 Jloal o

STt G2l ol ol oy Caltl gl 2 5a5 @
Salgall

oalmm Y S e el olilae ¢lial Uglas o
3usd ol ag gommall £ MmNy My a2 Yl
SSea w5 @ lall Lousll

S ol L o8l L] agals iy e laally Al

st £ ol JoS s ol e Lo yas aliay 5 asiaall gall

& aall Ll Glgaall b el Koo il @l 3<a Laal

A (sl aaaiaall £ a1 e S gy LSS L gw3 LS Julul)

sl e Jlai¥ly sl any Lo wloaa ol s S ol

www.2helpU.com : ;. , <yl

Ll dulan
[ |

5K TN Sl oy comy 8l pL Y1 aal 5 el a3 13)
e e palam ¥ oluniny Lalay as ol ol oy palall
Jatiall panill iiall s 5895 aly dalhiall olalaall

f Gj_'u._" 13 &L:&.‘!‘s.\r. o Jeatie ]
Ayl slalsd

olpally olatiall Jabiall paanill (Kay A

30 Lgolaaiuly ulgall 5903 Sule) (o Lovaiuwall &
e e Lo g5 alaall sl gall alasiuad Sale] aelu 3f (gl
ALl algall e Qllall pada s JSall &l

olasiall fiadie ppead e Ldaall olag il (o135 03
o Agalyll o lalas 131se 3 Ldpiall olalaall e L5l <)l
ada e gl die A3aill a5

AN olatio s Balely poanil slais Ko wlddy 54
SL e yae Ll olamiall dls Jgun g sie ,Soo
JiSs o M il kel oa s doaadl sda oo Salaiudly
Lie Lo olatiall paeats psiaw il saine £ sl

% POV JUVRIC SORCL N IR PRI AL SR & JOURE oW
LS udall 3 el jLiaall ol saadl (3 aall S 3T
05Se0 TN sl Cpaniaall £ Mol IS 53 Lasls 53513

1oAY A gall e JLat¥y aaadlaay Lo wleua ol

www.2helpU.com




dna9y9¥) e ganall o B35 OLu
LSl Lanlge

C€

KD1250

olatidl saa of Je s Las ;is BLACK+DECKER 18,5
rolaal gall o L83 55e "Ll ULl sy Jaud 1as sall

238 \=¥-1+vio ENsVv-1-ve0 ENJEC/v v+ 1
SEC/V-A/Y ¢ agasill o Ll 331533 o laziall
EUjoyveny

10 Jlai¥ o sud sleslaall o wiie Jle Jguaall
alall el Mg sasl ol Sl olsialt e BLACK+DECKER

SEN 13 ghoals A Gl alaly sl e Jstus sLiol a3 sall
BLACK+DECKER i< . oy iLalls

% -

Global Engineering ..s 1 b
.BLACK+DECKER Europe. 210 Bath Road
Slough

Berkshire. SL1 3YD

Suatall A<Laall

11.2015

(g claplail an )

Ll 5 g ALl LU S Byea M Ealian Ay olpal J48 yaaas

SLoS Ll e alaady 3V Hleall Jiais Gl o3

Lo om Ll /31031 /3Leall 3 Busm sall Ty pqall S3lie il @
Aala Gulad Lakd i Laels 5La 0 plasiuly

Gl Takad plunialy Lo dpaall alall JSgll il o

Sale Lyl sl byl e asls Cilais (gl pantus ¥ Al
Alsl<

aie) Jaladls 5o sa go Ll LT AL a3, 5Leall LS pssl o
(oSl

Al sl

KD1250 (Type 1)
230 sayie L elsh Jalall 5L <l agall
1250 Ly 3yuall Jau
0-850 Ll (33550 Saanall Loyl
0-4100 Ll 35,50 palatll e yu
gl oy poliatll 543
3.2 Jsa Syea Yl olasl ey Ly
Ll
05/2009 24,51
5.4 as< sl
il g guadll Ll
32 als Bl yall
13 ale olall
40 als il

EN 60745 isslgall iy o guall bid ggius

(A) Jasss ¥ (K) ettt (A) Josenss AY (LPA) Sseall bis

(A) Jrsna ¥ (K) ettt ((A) Jiswss VAN (Liwp) @ sl s

EN 60745 daolsatl g ji55aY1 a8 Jlanl

YisB/55e 1,0 (K) ddadl TEal/ v ¢,V 5ns (@4 gp) Gusall 3 j3all

Y150/ i V.0 (K) cladl Y350 / /50 VY (@, Cheg) S




(Eganst ) olaglaill dan )

> sl sl e (¥) Sl iy
FRNIEY!

s daas by a8 Dlepally gLl (3 Gkl catll e
(¥) il g sumay 7§ cotball sl e (8) Juszal
Jaais Sl pasalBobll sie [P g cullaal il e
Ao yull 8uLa s a3 35 aall e Lsulul)l aue g Ly Slgall

kN

3 ehadall el ulaially (lhgall spae J38 po GokU @
colball magll e (8) (o Jasball by suns iy
AP § csthall pa gl e (¥) 330 sy samns

Al deen ¥l Al a8 ol I G3klly L3 (e il ie @
3 s sl 5aais oLl Ao gliay jgaill Ula 3o sllaall sl
Olosall sgac Ja3 (3 aBamat) 335 Jraddl L

G Syl Jadeii

(¥) Lepuall spaal o s i) A oo Lypllaall Zejuall un @

(V) Slaayl/Jssiall £ bas e biial olgall Jodzal o

JR ) oa Oleadl deiks LY e

(9 Jsalt) 3L A LSl ya

(N LM s grane alad Lo Sleall Jatiy

Uy G2l 55 (V) saaad BLasall Lile He G\S 13

RNEEN

LU 5l 055 (V) sand SLaall (3l Si5a SIS 1S o
Loaa 3550 M oleall sulely o3 dlias Jlaia¥l Jldalay
B St Koo STy o salas

olaatall
clials aracad aig Loustuwall slilaall ¢ 55 e Slgall elol asiny

clolantaal Gpaeanil 33 gall Lulle aslaad Uiy Lgasionss ,Soo w3l el
o Lo bl 5i€T Biat o lialal sia aliatulys Sleall

Zalall (o a3 J3L ALl 5,580 0 gl panms ,Sow ST N Slen
2ol il e alae lal 3 5lgall ) yatl satas sa Blsall

(8) sagall Lyl @

(6= & Jsall) Bade oS3

Salall (V) Blu pastisy uliisi a3 0

(0) sl dolas (3 Bl Jaaly (VY) Goplall ol @

colasall (3 Jas of N Bin eousuis 3y Jau Galdl ol o
smg,wdszqdﬁnjo_\;lﬂu@;ulmdlgﬂn
1Y Jala b 4305 sie o yTastin

Balall £oad a3 (V) Gobll cal Balal LY o

(o Jsaal) ity agiall S all

oolie aladl GuSay (VY) Gipbll (&) e o okl sl o
bl

alall 3 (V) AaEl g0 agae Jaol

ol a5 (Vo) daxs US (5 (VE) Gkl p Lk Jaul e
Ll plSat ot o M Lol lae slasly callly a3y

alaaiwy!

Jrantll 3 L35 Vg Buounll Lyl jleall Jiahis o Lysas
ke

Sholaall 085 U8 cnB¥1s Y OSUT (o (38a3 Lyuaas
il sl

iy 3 5l 05 Laiam i Jlaels 035 Y Ly
(5 JSall) Jatill by sysas
Loyl LY 3 sleall plasiul oSy

sl slaily s s 5uny o3 (¥) LI s g sume Jodnal e
ol el i3 A paill e oo sllaall

(V1) Jaall clal) 5 e bial (§) Jadsall pdy soma Judial o
e g paill e oslhaall pud il alas sasall jyut; a3
Seeoll 4l

AL

Loy a8 o all elaly ety Gially Clall 5 o3tll e
saney (PR wolaall mz sl e (£) Juitall gy s

il Cainlly Eeliall Ll e



Ll I Lol

et Tala Glia ! 130 (J3all £ gae Slgall 11a
oS sl aylas o Gaatll e Logs payal pun)
asl e asasall el agall po LU Jon sl
UYWL

O

S, Al gy il oy K3 S a5 Al 3 0
Shoall Caatl s wiT I (o talae dosa 3K 5e ol Laiiadll
Ly

saisladll

A Gailasll pany of US e Sleall ia s 5iny

lal/Jadss clis N

e yall wsasd joys LY

9_35\."&4‘2‘54_\3.4 Ag

Juadall psgoanas 8

Sl fala .0
Banllsaas A
aaals slae LV

B e adenily Slgall Jaiis (a8l ranill 13 yaaal
(i gsll) iladl padall (S 3

s iy o N Lelll o jlae sladl oSy Lanill (il o3 o
s 5o LS Sleall Lonte 3 (V) bl G2l

osllall a gl ol Gagidl ) e

oolie el 3 Lyl Gl s Go ilall Gadall Lyl e
el

(i JSalt) Bandt sans fardy S5

() sasall s o

e so 58 LS il 1a5 3 (V) Goandl sans Jaol o

Bae el 5% sl sl e (V) Gaal sans sl o

gaLai\llg_i)MlJﬁjillud)hwUL“mﬂhdLuﬁiﬂJ
Beall susal

(il oslaslail) daa i)

A blaal

05S5 385 Sleall plastul sie Talal ,al shlae s o oSa

O Sas - Jalall 3 Liaaall Lo dadl ol 5p3a3 5 Lgale Jolios 5ué
gl Baias 3,380 alaatu¥) gl aladtu¥l e su oo slalaall sia s
oMl B3gal alasiialy eall ol3 Lol els) Baabas o Sing
el Jatin s as,a Y1 shlaall Gasy (a3 oSa Y

A ats [55lsa elial gl pual oo T3l slladl o
oliale g el ol eial @l s pe L5l sllaYl o

die g Batas 3,380 Hlgall aloatul e AUl s LilaYl @
A Jagy ol e ST iy s w30 lea ol alanal
aliiie (3853 oly18

gl s

alasial e Ul HLall Blaital e LSl Laall Jbladl o
oA Lolay okl pe Jolaill i JUall Jasw le) Sleall
(L L T e Lo lll 16091 50 Gt g b gLl

Ay

OMels Lol o liualsall 5 Tnptally Lilaall wl335aY) Sl ags
Ly L lanall LYl 3b oo 33155 Lay Lol 3 3315301
5oA L 3101 3,84l Lgalastal a3y o ¢Sy V- VE 0 EN Laial gl
il 5 Lol Ll a3y of o Lilaall w3581 Slag asd
SI5aad asaall Y

Lol st Y1 L 5 puleall e liaYl o Ul ey uias
13late ! T sall Tagdll e it o oa Lusly eIl 5Uall 510Y
o slel M ase o oS 1Y) (5 s 1Y) plastl Gk e

el (s siaall

Lol olelya] apanil 515580 (a2l ayadsy aludll dic

53 Lolanl Tl W EC /88 /¥ 4+ ¥ Ll all a5 25 02l
e of patad Jandl b 5L I Talall ol gl alasiuly aUssily
Laladll 8y lall o Laall 5 s oIl po 515580 (5 3l 5083
W 5 550 s13a] JS Blelyo p 8131 Jlantl i sb y plaaindU
S BLAYL wlaall wa sl e Lglaiis s 511 lab] eadlys Jis
Jaraill oy

Sl e cladalt
Sleall e TGN Lum gt g3l eall 43

36158 pusiuall e gaaty Lol jblas Julssl yiad
olaalaill Julo




(Lpaipl wlaglaill daa y3)

s O 0% Sleadl o 35855l LLAY! (alBall puaiul o
Apani Ll Sgan 3 aSaill e 3508l pue

i Jleally Jaadl sis b dlgias el dawlgy gl sl @

b gf ddaall ! pa pladll Bala puadld Lyllaial ugag
" U il Gals Tuws o s alely sl g

L gl T anall sha ¥ Ll Jom 55 93 5Lt Lo g5 0

Tl elonally Lla¥l Jblas I Jakal (250 5 Leo

Sl sus cua Glhgsll pudy b Gad dale asdiui Y e
a8 Gl M sale Lo Balall 3 Galdl 38 a By pan

Joadl dakad g gl o AT dulas Ayl i ol dajle pudiaal
o ol aalls Janl Tabad ] ol gelaan e L
AT s el gl 0By 55Thue sad Lplany auall Jolis

bse o 3383 il ol la ;Y1 g ilgall 3 jaall i3 @
oY LY

Lialu 55 a8 3,klhs Haall aay L8,k Ladl Gyl uali Y o
AL

& Lay) Golam Y 48 o alasiudU Gacais jé Slealllia o
Sleiad sl puun o G s3ead e 053l cpall (JLLYI i3
a3 5l pale SLEYI AL o Lo Lijaally 8 pall o yatity
O dslus padii 3 e Sleall plustul LA, Glay Lass
Slealls pptie pae Glaal JBLYI A48 Gy agie

s planial o] Jia oladatll Juls 3 5 5Sis plasin¥l a2
plaai¥ ue Sleall 1ia alaatuly Jae (o elol o 3als
315 oalam YL [ all Galy 3 slaslatll uls 3 &y e sall
olKliaal

3 lhis wlida ol sl Lais azs Ll oo LSS g L3 w3y o
Sleall alasial olya

SAY dadw

Shuill Glaal Gala e Lpasatund danas jui UYI oia o
LIS & jaall s 3 yaall ol 59 gunall il 5f dweall Lanl
il of agale GLENI B 3 Y1(JGbY agss o)
O Ul panill 48 Gelgaluntuly Lalaiall olaylasll

Slealls agine aae el JULYI Jle GLEYI a5l @

a Lliadly Sl eSl Sleall alaii

Sleadl Ut SAT auiial leall Jrani 3 b5 Y
Jonad Uy BT ST, Juddl ISy Jandl 34551 pacaiall
AT sundll £1sYI

BRI alyins 7Lk OlS 1) LS jhadl puiiud ¥
Lo Elalys & 2Sail oS ¥ 531 5Ly 3Lgall Jim
Aol can g By Sysha Jaaiall

S s S dgliandl ¢330 51/ pusiall o puldll Gad
ey iy S B3l 0a3AS gl liadall Jlagial of

T3l eI Baall Jaiis Cyo 8558 3all 458 511 o all Lzl
el b JSh,

Jsliia 6 lasay Lasiiuall jaé duily,gSll 33ga YLy Ldial
09533 ¥ (udll GalBaY! 8 (e Lladdy e Yy JULY)
33l of 3 olaglaill elli o fgatlay al Gaddl i Lalaiial

a8 e Lglaihas a3 03] 850 sk JSES 03 A3y <l
Lale G pate pué palasd

of e oS Lguanily £l oSt 33 Y dilus o Bila
LESya diye aly ¥ by wan IS Jand 3,15ull slya Yl
A58 AT UL gl G jaus Ll ugag e Syaills
8 L Sl oy (LgA15 a3 3L 5341 s e

L, Blall Gy Salgall o apandl 235 3] calasinyl
RSV ESTEN 8

Usye Lllaial J55 3] Sulay diglid aalll sue sliy) Lo Ldla

Lilen a1y ills Solall cladll Gl o3 plall oyl 258
Leale Sl Sy LeS unliall <RI

A3 I Lay Jadill was g liatally G5l eSSl puadiu)
Tapby gy pluwall 3 381 aa lalalill o3¢ lidy
3l Sl eI S leadl pladtul gl a3y 05835 58l Jasd
Boaba oYL Gasaall ) 5leall Lelad paaa of Jlacl

LA el 23!
Jazall Bloall JiSs ool Y1 SLHSI dlea @l ¥

Lo e Llaall iy Loy dlaall Jloviey! abd alsiiuls
LSl Hleall

Ay Sl pogaiy daduall Lbls) ol paiad

5,lsall cnill GUnal LysLis] Lodw a3l pyaas A

Ohads sl peall ) (3 paill g 935 (30U bty &5y

gl




Sheadl Jant lagl dasitiu M elluall aladiud Seluly a83 ¥
bl Bi%aly usiall oo Guildll Juadl gl agial gi SLsg<
15a Y gl Sulall SibYI gi el gl 3yall julas (e losay
025l B sk (o Leals i YT elylis ey ASjalall
ALl olonall

Aoyl sie dpwliall spoalll SIS gouw pudiud Y
oAy ALl spaatll @3S alaasl o1 3] Jleall g lal
LS olsaiall (o ,aill jblas oo

LRSS i WYV VENTJNTE T U N PR )
ETRENNEG 0 ) I PR TENN R ST STE YT PRPEN
Al S oloaall (o il jlas oo JI8, £ Laaall

Lanal) Laduall

S bt sl )3a (S adad L atily Uik S

5 il dysad sis LSl leall auiiu ¥y Sl S
33 3] &agu¥l gl Jgasll gi wlyunall 25l Gt (5S5 Lasie
Sl el aloatl sie Saaly daall sLai¥l ane guls
Bk LlaY Gl

LS Jhe eatill Llaal wlaney &lish ol Ul Lails syl
Sl 3salls BV e L1l LY Tyl 5Ll e dyligl
Sha e JIE Lualiall slasall olas,) of 3l (oY1 sl
oLLadU (el

B1E (e oSUL iy S5l Sleatl (paliall Jurdlll jial
andy iy dppliagll 513 Al Ll alsasi Jad Sl
Jan oLl Sl £ Ghe e clapal pdy 052 adaa ol
Losie L, RSl Sleall dam 3 F 3L 5 SLeadl
Sulgall g g8y (M deiiall 15 0 5S

R RYYES R FEN [ PE A gy P RN [P e 7Y 9 buall 3us sl
Sl o lsa a3 anlsiall £ sl 5 Baall 5033 15
Lo Ll

dijlgi e Bilag olaly 8 duanall b suanll pLdgl Gins
Jeadl IS gl e 5plapall (o eliSay Las 0lig¥) pyan S
Aas gl ud sl S

Béla ol g Lblaal GLAN S35 Yy dplie LLS W3
sya¥l oo olhliilly Loliadll Glilly sl slay sle
sl i el g Lalaashl Ll elyLass 18 3] S yadall

A Al el3a YL Jushll

[PRURFS S PEERIFPIVES Pt B TRCNE PNPVICPEN R WEN I )

O 3 et ISy Lpaludial aly ailyy jlealls dais
Ll e ASBl el o (a8a, 08 s laalall s3a alussl

(gl claglaill L 3)

PAREN [ Jg-gv3

¥ 5 aall (Koo T N oo 8 sl K8 laall 7l pyacsd o3
s oY laatl N LAY Blujally Gubaally dliw Ul Zaaiall
igaall cailly 2l

Ladall oilabiay)

Ll S 33 aladiuluic dadtull ol psiad

a3 3 el Gilabidiyly o paad dALS 3218 G il

sl Ll o laglatlly ool , YU a3 aue sl A
olibo] i/ L5l 48 olosal (2,010 jha I
ks

Siiuns Lall p gl sl Silalitily lpedal grany Ldlal

Ul Ligpall ool )31 5 o Laiaa " Sl S Sl pllacas suiy
31 (RaLat) £y 5oL a3 301 B0 42 Y) e
(&S ) T, Ul

Jaadf dilaie Lot )

Shlas w3 3l dusa 3eliaag G8uaS Jaall dilaia (oS3 o ay
Aalaiall e o Rallaall GLil 3 Ealpall (o saal)

& LS HLaioU AL slga¥l & dsligSll 33a¥l Jads ¥ o
paiy 3] JLaad AL oljladl i Jilgudl oi HLitl bayaa
oLl Jais a8 julass w8 Llas 5Ly 3leall plastul Ge
syl

Sl Juhds LS Janll dalaia (o 3lally JULYI slagl oy
O1ags sl Gpam Jolge (535 485 aatily (g3l
Sa Yl alls, oall

Ll <l dadadl Y

gy gusdall g LS el puld B8l of oy
i ol &l alaaial gi Jsad) o Jla gl GualEll il
ki () 0ay5a Sy Led G Ll Sl 33421 ga
o2l 85t o Rulaiall uglially GuslBll 50035 pae
LS slonall

LA @il nUYIS &b j5all 7 glanall dwadle iad o
Sleaall (a1l 5 ghaa ulays 3l aladilly (Alsally
2o Lo o &5 Lo 2305

cons ol Lale dpgle 1 gf Jlaall il gl 330a¥ 02,23 Y ¢
elosall (a1l 5y sha ah Sl Sl 5leall Jals ) slal
REESVLN]







Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




MmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




MUmeHa u appeca guctpubbwTtepoB BLACK + DECKER

OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbl Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiiz{ 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 02164192434
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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